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- PREFACE.

THE collection of Manuscripts described in the
present, volume was formerly in the possession of
Mr. John Bentley, the author of ¢ An Historical View
of the Hindu Astronomy from the earliest dawn of
that science in India to the present time. London,
1825.” By far the greater part of the MSS. are
copies made at Caloutta in the beginning of this
century, and are transcribed in the Bengali character.
Both these circumstances detract, to some extent, from
the value of the collection, since modern transcripts
are seldom accompanied with the necessary degree of
fidelity, and because the Bengali alphabet is wanting
in distinctness and individuality of type. An igno-
rant clerk, transeribing Devanigari into Bengali, or
the reverse, is sure to commit innumerable blunders,
a fact rendered painfully clear in the copy of the
Gargasamhité, in the present collection. Mr. Bentley
had studied his own MSS. with great care, and fre-
quent marginal notes testify to his zeal and industry;

_ but many of his statements are marred by the in-
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sufficiency of his materials, and many of his sceptical
conclusions as to the antiquity of Indian astronomy
are chiefly owing to his never having come into pos-
session of ancient and accurate copies of the leading
astronomical writers. Besides his Sanskrit MSS. he
has left behind him a number of miscellaneous papers,
containing translations from the originals, and astro-
nomical calculations, which are only partially embodied
in his well-known work on Hindu Astronomy. Mr.
Bentley died in 1824, and his MSS. then came into
the possession of the late Dr. Mill, from whose exe-
cutors they were acquired for Trinity College, in
1858. :

The description of the four Pali MSS. on pp. 83-87,
was made by Dr. Rost, the learned Secretary of the
Royal Asiatic Society.

Mr. Aldis Wright, the Librarian of Trinity College,
has taken a very active part in the preparation of the
present work, and the friends of Sanskrit Literature
are indebted to him for the assistance given in the
unearthing of one of the treasures lying hidden in this
country.

-
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CATALOGUE OF MANUSCRIPTS.

SANSKRIT.

R. 15. 60.

31 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the beginning of the present century.

a. Foll. 1-30.
The first fourteen chapters, and a part of the fifteenth
" chapter of the Harivasga, being verses 1-818 of the
Calcutta edition (1839).
b. Fol. 81.
A Fragment, said to be the sixty-fifth chapter of the Agni-
purdng :—

VTR SR ST e - e |

Begins:
woxfaat Q@AY Ty wirar wa: | doafy: ww @ fu
R T ¥ YUt | W AR T} I |
TrERTd W ggEaa

1
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Ends:

o g AT srecafEws: | el [uwvg w2
Thify aft qw | g T g -wran Wt
HARAETAGVY W} oy A i g Tt | aredey
T | WA R oF frgw: wreraniy o

‘With regard to this chapter, which I have been unable to find,
either in the Bodleian MS. of the Agnipurina, or another preserved
in the Museum of the Asiatic Society, it will suffice to refer to

Major Wilford’s article on Vikraméiditya and SAlivihana, As.
Res. ix. 181.

77 leaves ; Indian paper ; Devanégari character. Tran-
soribed in 1689.

Devimahdtmya, a well-known episode of the Markandeya
Purfina. Thirteen chapters. (A.) See Oxford Catal. n. 98.

Begins :
wﬁ-&amu
Frafi: gy 9t 7y F@ T
forprer agatd ey W Na
The commentary in the .margin, entitled Durgdvabodhint, has as

its author CRaturbhwa-misra, of the race of Upamanyu (Aupaman-
yava). The preface is wanting. At the end he says :

Yargrararadda vt
srepjafirsmgt efrcrenfad fa

-
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sfragatalig AracaTmar
TR ik -l vt

The last two lines are corrupt. In case Veddmaravidhau should
be the correct reading, the date of the composition of the commen-
tary would be 1412.

R. 15. 62.

79 leaves, in oblong 8vo. ; Indian paper; Devanigari
character. Handwriting of the middle of the 17th

century. Foll. q, e, 30, =3 wanting ; e is appa-
rently wanting, but is only passed over in num-

bering.

Devtmahatmya, with a commentary by an unknown author (B).

Cmarree 1.—Madhukaitabhavadhs, fol. 164 (A. fol. 163).! 2.
Mahishésurasainyavadha, fol. 245 (A. 254). 8. Mahishisuravadha
(A. 285). The three last verses of this chapter, and the seven
first of the following, are wanting in B. 4. Sakridistuti, fol. 384.
(A. 85.). 5. Ditasamvéds, fol. 474. (A. 445.). 6. Dhimralocha-
navadha, fol. 495. (A. 46a.) 7. Chapdamundavadha, fol. 53a.
(A. 482.). 8. Raktavijavadha, fol. 624. (A. 545.) 9. Nigumbha-
vadha, fol. 664. (A. 575.). 10. Sumbhavadha, fol. 695. (A. 605.).
11. Nardyanistuti, fol. 77a. (A. 70a.) 12. Bhagavatiprasidavikya,
fol. 805. (Phalastuti, A. 745 ). 13. The three last verses wanting.

No clue to the name of the commentator is afforded by a notice
at the end of the second chapter:

v wrani@ Sufafeifraparat et e

1 Both the text and the gloss begin on fol. 2a.
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The gloss begins :
TR WAT | AT o grEfE: | wEnrfeeTRy | a
wfrgw fqemmi: gann agt -/ Ewfd | e
afgarfirarme |

R. 15. 63.

169 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character.. Copied about 1800. ‘

The Vishnupurdna, complete.

Begins :
N TG ete.
fad ® detay ww@ farmmam)
@ - g vRIN v
T 7 ¥ T gam
Tfgfefafmmedey: |
f L LU RLILAL §
¥ WY - fragafmfagteg: o
g fawg fadt wgrdierfgue v
¢ W ety gTd {ERH 8
iy g iaaTc 1
wATerTdTery afrsaaTant o
TR gardtvaf gwadrast )
AR ufcuwe wiguenfiar v

! This mention of a Guru betrays the late compilation of the book.

i Read QIA.
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The whole work is divided into six books (anga). The first
contains twenty-two chapters. The second, with sixteen chapters,
begins on fol. 895. :

g Afagfad = |
s gleduifa gy - fa war 7Q0) 0
The third book, divided into eighteen chapters, begins on fol. 624. :

sfer Jean sEREgRdtata:
gudt v de s fra e

The fourth book, containing twenty-four chapters, begins on

fol. 85b.:
wEERl: wrd aryseetER: |
wwgl T @ fraRfaramar o

The fifth book, with thirty-eight chapters, begins on fol. 1135.:
gt Wi @9t waar dufre
dyretct @y quragyafidd o

The sixth book contains eight chapters, and begins on fol. 155a. :
HTGATAT WA FaAtaetacrata: | '
et 8 fraly aeER

The following extract from the end of the fourth book contains a
list of the so-called future kings of India. Compare Wilson’s
Translation of the Vishnupuréna, pp. 461-467.

Atah param bhavishyfn aham bhfipilan kirtayishydmi. Yo ’yam
simpratam avanipatih Parikshit, tasyépi Parikshito Janamejayasru-
tasenograsenabhimasenih putrés chatvéiro bhavishyanti. Janameja-
yasya Saténiko bhavishyati, yo ’sau Yéjnavalkydd vedam adhitya
Kripid astriny avipya vishayaviraktachittavrittis cha Saunakopa-
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degid dtmavijninapravapamatir nirvigam &psyate.! Satinikid Agva-
medhadatto bhaviti, tasmid apy Adhisimakyishpo, 'dhisimakrishnin
Nichakshur,? yo Gangayédpahrite Hastinipure Kaugimbydm nivat-
syati. Tasyfpy Ushpah putro bhavitd, Ushpich Chitrarathas, tatag
cha Suchirathas, tasmid Vyishpiméns, tatah Sushenas, tasmid api
Sunithah, Sunithid Richas, tato Nyichakshus, tasyipi Sukhivalas,
tasmit Pariplavas, tatas cha Sunayas, tato Medhévi, Medhévino
Nripamjayas, tato Durbalas,® tasmét Tigmas, Tigméid Brihadrathas,
tato Vasudinas, tato 'parah Satinikes, tatas codayans, Udayanid
Uhinaras,* tatas cha Dandapénis,® tato Niramitras, tasmich cha
Kshemakah. Tatriyam glokah : Brahmakshatrasya yo yonir vango
rijarshisatkritah | Kshemakam pripya réjinam sa samsthim prép-
syate kalau | 21 ¥ Atag chekshvikavo bhavishyih parthivih kath-
yante. Brihadbalasya putro Brihatkshemas,® tasmfd Urukshayas,’
tato Vatso, Vatsid Vatsavyfihas, tatah Prativyomas, tasmid Devépis,®
tasmit Sahadevas, tato Brihadagvas, tatstinur Bhinurathas, tasmad
api Pratitigvas,® tasyfpi Supratikas, tatag cha Marudevo, Marudevét
Sunakshatras, tasmit Kimnarah, Kimnarid Antarikshes, tasmét
Suvarpas, tatag chimitrajit, tatas cha Byihadrijas, tasyfpi Dharmi,
Dharmipah Kritamjayah, Kritamjaydd Ranamjayo, Rapamjayit
Samjayas, tasmfch Chhfkyah, S&kyich Chhuddhodanss,” tasméd
Réhulas, tatah Prasenajit, tatah Kshudrakas, tatah Kundakas, tas-
yépi Surathas, tatas cha Sumitro 'ntyah. Ity eta Tkshvdkavo Bri-
hadbalénvayih. Atrinuvargaglokah. Ikshvikfinim ayam vansah
Sumitrinto bhavishyati | yatas tam pripya rajinam sa samsthim
pripsyate kalan N 22 N Magadhéinim Barhadrathiném bhéivinim
anukramam kathaymi. Atra hi vanse mahébalé Jarfsamdhapra-

! Pravapah param nirvinam 8psyati. Dr. Muir's M88. AB.

3 Nichakrur, AB.
3 Mridus, AB. Durdharshas, a MS. belonging to Mr. Esdaile.
¢ Ahtnaras, ABE. 8 Khandapdnis, AB.

¢ Brihatkshapah, AB. Brihatkshvenah, E.
7 Urukshepas, A. Gurukshepas, B. Varfikshayah, E.
8 Divikaras, ABE. 9 Omitted in AB,
16 Kruddhodanss, AB. ; wanting in E,
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dhéné babhvah. Jarisamdhasutit Bahadevit Soméipis, tasya
Srutaviis, tasyipy Ayutiyus, tato Niramitras, tattanayah Suksha-
tras, tasmid api Brihatkarmf, tatas cha Benajit, tasmfch cha
Srutamjayas, tato Vipras, tasya cha putrah Suchiniémi bhavishyati,
tasyipi Kshemyas, tatas cha Suvratah, Suvratdd Dharmas, tatsuto
Vémas,' tato Dridhasenas, tatah Sumatis, tasméit Subalas, tasya
Sunito bhaviti, tatah Batyajit, tato Vigvajit, tasyfpi Ripumjayah
putro bhaviti. Ity ete Béarhadrathi bhiipatayo varshasahasram
ekam bhavishyantiti § 28 § Yo ’yam Ripumjayo nima Bérhadratho
" ’ntyas, tasya Suniko nimfmétyo bhavishyati. Sa chainam svaminam
hatvé svaputram Pradyotaniménam abhishekshyati. Tasyépi Gopé-
lakanimi® putro bhaviti, tatag cha Vighkhaylipas, tato ’jakas,’
tasya cha Nandivardhana ity ete ’shtatringaduttaram abdagatam
paficha Pradyotdh prithivim bhokshyanti. Tatag cha Sisunégas,
tatah Kikavarpo bhavit4, tatputrah Kshemadhanvs,* tasypi Kshat-
raujés, tatputro Vigvasfiras,® tatag chéjilagatrus, tasméch cha Dar-
bhako, Darbhakéch chodayanas, tasmid api Nandivardhanas, tasmén
Mahéinandir ity ete Saisunigi daga bhmipélis trini varshagatini
dvishashtyadhikéni bhavishyanti. Mahanandisutah sidrigarbhod-
bhavo ’tilubdho Mahéipadmo Nandah Paragurima ivéiparo ‘khilaksha-
trintakiri bhavitd. Tatah prabhriti gidri bhiipals bhavishyanti, ete.
A lithographed edition of the text, accompanied by a commen-
tary, has lately been brought out at Bombay.

R. 15. 64.
96 leaves, in oblong 8vo. Indian paper; Devanigari
character. Copied in 1643 in Mé&lavatipuri.
The Kirdtdrjuntya, by Bhdravi, an epic poem, describing the
1 0r Rdmas. Tatah Susramas, AB. Tatas cha Susrumas, E.

? Palaka, AB. 8 Jangkas, AB. ¢ Kshemadharmd, ABE.
3 Vidmisiras, B. Vimisaras, A, Vivisira, E.
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adventures of Arjuna with Siva disguised as a mountaineér.
It is classed with the Mahdkdoya, or great poems of the
Hindus. The whole is divided into eighteen cantos.

1. 46 verses, begins : forq: FEEWYTR. '

2. Begins fol. 6a., 59 verses: Tafgat firgan. ‘

3. Begins fol. 115., 60 verses: AA: WCHRHTIHTTIR.

7. Begins with the seventh v.erse, fifteen leaves (©—39) being
lost, which contained 3, 1 to 7, 6.

8. Begins fol. 364., 57 verses: WY WHTTAAH T
9. Begins fol. 413., 78 verses: e THwwE: FTATLY.
10. Begins fol. 50a., 63 verses: WY yfCHeATHATH.
11. Begins fol. 565., 81 verses: WYTHSETIAGITY.
12. Begins fol. 625., 54 verses: WY YT TEAA.
18. Begins fol. 675., 71 verses: AYQT UTAY.
14. Begins fol. 725., 65 verses : qW: fATTAR THIER:.
15. Begins fol. 77a., 53 verses: WY JATA ATAAALH-
16. Begins fol. 82a,, 64 verses: #A: faCrTfuvaTwy.
17. Begins fol. 87a., 64 verses: WHTYTHACANAY-

18. Begins fol. 92a., 74 verses: WA ¥ LT fAQ y-

The margin, more especially in the beginning of the book, is
filled with glosses from an unknown commentary, which, at the end
of the first book, is called 4%ddalahart.

At the end we receive the following account of the copyist :
AAFUATCITR Ay - - fwages
T wafacarmiaie weited gfeam )
A% mife AR Fmpafewr ga uel
TR AT fTrEAORTRE TR YR 1 a0
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He was, accordingly, Lakshmidhara, the son of the R4j Nariyana,
and lived in the town of Mélavatipurl, in the realm of a certain
Syfima.

" R. 15. 65.

26 leaves, oblong folio; Indian paper ; Bengali cha-
racter. Copied in 1803

Prabodhachandrodaya, the rise of the moon of intellect, a
philosophical drama by Krishnamisra. The text has been
edited by Brockhaus; and an English translation by
J. Taylor, M.D., was printed in 1812. See Bodl. Catal.
n. 286. '

Act I. ends fol. 55. II. makdmohaprachdra, fol. 11a. IIL. pd-
shandavidambana, fol. 15a. IV. vivekotthdna, fol. 19a. V. vaird-
gyotpatti, fol. 226, VL. prabodhodaya, fol. 26b.

R. 15. 66. .

3 leaves in folio ; Bengali character ; European paper.
Copied by Bentley about 1805.

a.—Fol. 1a. The beginning of a very brief recension of the
Stnhdsanadvdtringatika.

WO SUgATAT ol e TerowTd Qe U]t
wﬁmmmmwmummm
WA :
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b.—~A fragment of an equally ‘mutilated recension of the
Bhojaprabandha.
Wrarg YeTgaTETR afge dacnar dfen: gwmm @
AIAAY W |
c.—Foll. 2a. to 3a. The Navaraina, nine stanzas, containing
moral maxims. Printed in Haeberlin’s Anthology, pp. 1-3.
The verse, which has given rise to much discussion, giving
the names of nine great authors at the court of Vikramé-
ditys, is placed after the ninth stanza.

d.—Fol. 3a. The Pancharaina, five stanzas of similar con-
tent. The first stanza is as follows:
AT vf weEnnfaficd qufd: fa g
TifAATHAW {4 uf gufgalel: o
fal e wfe ww: dwmata i
T - fa gagaTead wufe fwifa fa

Then follows : Y =&TTA, Hacberlin, p. 4. WYHQIEA, 3id.

p- 5. The fourth stanza begins: & YRV fafarfra:; the fifth:
wifaewa®w, Hacberlin, p. 4.

R- ls- ‘ 61-

61 leaves, oblong shape; Indian paper; Bengali
character. Handwriting of the end of last century.

Bhojaprabandha, a fanciful history of Bhoja, i:ing of Dhérf,
by Balldla, a reputed astronomer and most mediocre poet.
The first part (ending fol. 96.) describes the adventures of

j
/

{
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Bhoja up to his aoccession; the second, his generosity
towards supposed contemporary poets, and his intercourse
with a certain Kéalidésa. See Oxford Catal. n. 320.

Begins :

M qrniETrEniTR Ty o | e Wi
T~ = = A s wa: afaa) g | ae v e & W
Tfa gt = | § R deadER fara acaea fafge |
AAAEMTET W Yo AErEwATEw g4 A e
)

The date of the MS., 1675, was transferred by the transcriber
from the original he had before him,

64 leaves, oblong form; Indian paper; Bengali cha-
racter. Handwriting of about 1790.

Sinhdsanadvdtringatikd, the thirty-two tales told by the
figures on the throne of Vikraméiditya, a series of insipid
tales in praise of Vikramiditya. The authorship is in
this MS. attributed to Vararuchi. See Bodl. Catal. n. 152.

Bogins :

WA 4 T, ete. 1

nfenfrardi () fiva® fwnfeee

wrafecfar Trafa s ety guT AT
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W@ WOy defER dngee e TRt av &% ¥t
YT AUTHT T TREr QUi ae-
TR T e T T R TN A A AT
gemfrfagemifiat afzamme fasfa)

The seventh fable may serve as a specimen :*

waRgEt e arat w0t | wEgT dw o
TRTESNreuqT fragaet: ifvarn | g ) A uwfa
W T uwfa A | ol wRify T’
T ) AR FWRL T | A9 Iy ARy '/
e | w3 g wet w fasfa | wRgy aw fT=r avnE | 9T )
[wmw] wegfogt afefaur+ fngd agn w@ fa wafa
AT | A TG AN TR TG TR JOw: e |
¥ 9 AT EATIR WA | 0 wgas sty

R WaR | 9 afgrees @3¢ T QI T

TAATCEATHS: YO rad 1 w3 whget v fa | yareret
WET ¥ TAGYE: QYA qIRATY | T AT
WgETaT T 1 AW T dWTEAY WET ASTaee
TEATY | T WA TATH weqenogy wc oy quta
R iy | vy Sfrctaen waafa qrraEg
TR W YA | qaTTe v | A gernfereia e
Tfafa | Trare | afy geTfa Afé frdaroe A
AT FC | ERATHIETEE qqT FYrAR 9 Arefafy |
e | W whiTEE | Ty 3 A ) @ o

1 The worst blunders of the copyist have been corrected.
3 An irrelevant sentence has here been passed over.
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¥ QYETAAT | 7 WATR AT AW TET AW WYt
T FYRET ) W wet wrwwTaTAtRiA

R. 15. 69.

310 leaves, in octavo; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied about 1790.

a.—Foll. 1-168. The Sarasvatiprakriyé Grammar, s.c., the
Sarasvatistitra, with a commentary by Anubhiitisvardpa.
Leaves q and ), which contained the first eighteen rules,
are now missing.

The taddhstaprakriyd ends fol. 665. The lakdrdrtha ends fol.
146b., and has the singular colophon: Iti gri-Sdrasinha-rachith
Bérdsvatikhyétadipikd saméptd.

b.—Foll. 169-271. The Némakngdnusdsana, by Amarasinka.
See below, p. 16. Many interlinear glosses.

c.—Foll. 281-310. The Kavikalpadruma, by Vopadeva, a list
of Sanskrit roots in alphabetical arrangement. See Bodl.
Catal., n. 397. ‘

R. 15. 70.

36 leavés, small folio; European paper; Devandgari
character. Copied about 1805. ‘

The Sarasvatistitra, with Anabhiitisvardpa’s commentary. The
beginning up to near the end of the chapter on the con-
struction of the cases (kArakaprakriyd). See Bodl. Catal.,
n. 382. The work has lately been printed in India. '
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R. 15. 7I.

150 leaves, 4to., European paper; Bengali character.
Copied about 1810.

A commentary on the Mugdhabodha Grammar of VW,
by Rdmasarman, who has the magniloquent title: Mahima-
hopidhyAyasrirdmatarkavigisabhatticirya.

Bogins:

| WTRATCGTRARYR, ete. | THTTH WA, ete-

fgRTfEAaTTETaaC: Rt wet
w@at gt mgamh’ St ity wd |

Samyndpdda ends fol. 5a., visamdhipdda 11a., gjantapumlingapdda
16d., ajantastrilinga 17b., ajantanapumsakapdda, 18a., hasantapum-
Uingapdda 21a., hasantastrilingapdda 215., hasantanapumsakapdda 215.,
hasantddhydya 21b., strityapdda 25b., kapdda 34a., samdsapdda 52a.,
taddhitapdda 99b., dkhydiasamnd, 101a., bhdvddyadhydyasya dvitiyah
pddak 106b., mavatpdda 107., misrapdda 108b., adddipdda 1113.,
divddipdda 112a., svddipdda 112b., rudhddipdda 118b., tanddipdda,
118b., kryddipdda 114a., churddipdda 114b., #yantapdds 116a.,
sanantapdda 117a., yaiontapdda 118b., Uidhupdda 1215., mapdda
1245., dhabhdva 126a., tyddyants 129b., lyapdda 132a., trind-
dipdda 138a., kridadhydyasys tritiyah pddah 141b., kridadhydyah
sampiraah 1495,

Réimagarman, who borrowed largely from Durgidasa, cites besides
the classical poets many grammarians and grammatical books, of
which I have noted : Durgatikd, 75a., Dharmaddsa, 15a., Bhatis,
Bhdgavyitts, Bhdgurs, Vimans, Hattachandra, Hemastrs. See
Bodl. Catal. n. 395.
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After fol. 149 there is a separate leaf, containing the pedigree of

a oertain Padmandbha, which I print entire :
e wRiATE g 3R IR
7 frgm & TR Frwedy = et aan
FRTEIET TT TR QR |
AAW T TSR R0
anga Arag oy SigemaTrdetae |
gAY gEET WY mfgiadarEfm
aTfEMEgay RATETrerIT: |
Hrofragals stemafnE: 1 8
AR AGAY TFHAfCaTCE: |
CETYHAGAY HRTE AT AU
Herergady gloremdrwfa
TENICAGATY FrATEATCRCE N G 0
ange: e el Rt a

It will be a matter of research whether this refers to Padmand-
bhadatta, the author of the Supadma grammar; and how far the
statements given above can be authenticated.

R. 15. T72.

238 leaves, in small folio; Indian paper; Bengali
character. Copied about 1805.

The Ganapétha to Vopadeva’s Mugdhabodha, containing a
list of words, to which one and the same grammatical rule
is applicable. In this MS. it is arranged alphabetically,
and most likely extracted from Rimeasarman’s commentary.
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The Dhatupétha to Panini having been printed in a very
neglected condition, it will be useful to collate that of the
more recent school.

R. 15. 73.

49 leaves, in 4to. ; European paper ; Bengali character.
Handwriting of the beginning of the present
century. : ‘

a.—Foll. 1-40. The Dhdtupdtha, or list of verbal roots in

alphabetical arrangement, with an English translation.
The total number of roots is stated to be 1846.

b.—Foll. 41-49. A short list of primary and secondary
suffixes for the derivation of nouns (krit, taddhita).

R. 15. 74.

151 leaves, in small folio; Indian paper; Bengali
character. Copied between 1798-1804.

Paradigms of Sanskrit declension and cohjugs.tion, extracted
from the grammar of Vopadera.

Foll. 1-47, Declension; 48-105, Conjugation ; 106-151, Forma-

" tion of the Causal and Desiderative.

: R. I5. 75. |
84 leaves, in oblong 8vo. The third leaf is wanting.
Indian paper; Devanégari character. Dated Samvat
1509, ¢.e., 1453 of our era. ‘

This is the so-called Amarakosha, or, more properly, the
Nimalingénusdsana, by Amarasinka, the oldest dictionary
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of classical Sanskrit. Editions by Colebrooke, Loiseleur
Deslongchamps, and several printed in India. A critical
edition is wanting. See BodL Catal. n. 415, eto,

R. 15. 76.
369 pages, in folio ; Indian paper; Bengali character ;
Copied about 1800,

A Sanskrit Vocabulary, translated by Bentley as far as p. 206.

This volume gives the copia cerborum contained in the

. Amarakosha, arranged in alphabetical order. Words end-

ing in ksha are placed at the end. Pages 366-369 contain
the mystic meanings of the letters of the alphabet.

R. 15. 77.
336 leaves, in folio; Indian paper ; Bengali character.
‘Written about 1800, or two or three years earlier.

A Sanskrit Vocabulary, in alphabetical order, to many parts
of which Bentley has added a translation into English.
This volume contains the words of the Abhidhfna-tantra,
and the number placed after-every vocable corresponds
with the numbers of the preceding MS.

R. 15. 78.

147 leaves, in small 8vo.; European paper; Bengali
handwriting of about 1800. Paper-mark, 1797,

A synonymical Dictionary of Sanskrit, with an English
translation in Bentley’s hand. It contains the Sanskrit
3
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synonyms, as arranged by Jatddhara in his Abhidhdna-
tantra, all unnecessary additions being omitted. See BodL
Catal,, n. 434. The figures in red and black ink refer to
the number of topics. A mistake in counting having
occurred on p. 575. (1640 instead of 1631), the correct
numbers, from that page, are given in black. Foll.
146, 147 contain a few astronomical terms. See the
following MS.

R. 15. 79.

99 leaves, in small 8vo.; Bengali character. Same
date as the preceding MS.

This is & continuation of the preceding works, containing
the third chapter of Jatidhara's work, the so-called Ndndr-
thavarga, in which homonyms are arranged according to
their final syllable, monosyllabic and bisyllabic words pre-
ceding the polysyllabic. The English translation was
made by Mr. Bentley.

R. 15. 80.

3 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanégari
character. Copied at the beginning of this century.

Ekdksharakosha, a vocabulary giving the supposed meaning
of the letters of the alphabet, and of a few other mono-
syllabic words. It is commonly ascribed to Purushotta-
madevagarman, a grammarian of some note, who may be
supposed to have been above such trifles. See Bodl. Cétal.,
n. 431. '
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Begins :
o Ui fys: ete. Towards the end :
¥ O] gwTETa: 91 ¥ weifiaa |
AR AR ¥ =TT g Frrgd 4 6
T YT A TG AR T |
W Tefe v i g @ T e k0
ATy AR Ty frarae 1
AT WA RTARH AT A I 50

The MS. ends with the thirty-first verse.

R. 15. 8l.

5 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanédgari
character. Good old handwriting of the end of the
15th century.

Foll. 1-5s. contain the Srutabodha, a tract ascribed to
Kéhddsa, giving a description of the most popular
Sanskrit metres. There is no other kind of skill in this
meagre poem of forty-one verses, except that every verse
is composed in that metre of which it defines the laws.

" Often edited. See Bodl. Catal., nn. 470 and 835.

On fol. 55. we find three-and-a-half verses, beginning :

weTTRAfaTan iy Sare trraEafed- G
At yry STy RrRgA R T 4. e
e rERRfafEn aEt gaid e Eerey-
whrfet Afwn: ayAw | Wikl Tyateggiite
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FrEIeTh: anRiEEEoY: ¥ e 3t whi
TOfd: R WeeTReREAY et 3 wwEAfEl: Rardtet
Aot Aty

This is the beginning of the collection of miscellaneous erotic
stanzas, commonly called Amarugataka. ’

. R. 15. 82.

33 leaves, in folio; European paper, with the water-
mark 1794.

The Séhityadarpana, ari‘anged in a tabular form for Bentley’s
own use. Incomplete.

R. 15. 83.

180 leaves, in folio ; Indian paper ; Bengali character.
‘Written about 1796.

The law-book of Manu. Every page has four columns for
the Sanskrit. The first and third contain the text, every
word by itself; the second and fourth give a brief indica-
tion of the grammatical form. Space is left between for

. an English translation. This is given in Bentley’s hand-
writing up to IL 99.

R. 15. 84.
262 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanégari
character. Copied in 1812.

The Panchadast, & metrical compendium of the Veddnta
- philosophy, by Bhératstirtha Vidydranya, a pupil of Sanks-
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rénanda. The whole is divided into three books, and each
of these into five chapters (prakarana). The text is
accompanied by a gloss, written by Rdmakrishna, who
calls himself a servant of Bhératitirtha. See Bodl. Catal.,
n. 540. The original begins with :

i AR Ty
FRETEREETTTEEn eI g q
LR EECLNEEL S UL
FENUTY 7R fT3a ¢ fdie? ?

A.— Vivekapanchaka, - foll. 1-61. 1. lattvaviveka ends fol. 16a.
2. dhdtaviveka ends fol. 32a. 8. panchakogaviveka ends fol. 44a.
4. dvastaviveka ends fol. 57a. 5. mahdvdkyaviveks ends fol. 61a.

B.—Dipapanchaka, foll. 62-178. 6. chitradipa ends fol. 95a4. °
1. triptidipa ends fol. 139s. 8. kdtasthadips ends fol. 151a.
9. dhydnadipa ends fol. 172a. 10. ndfakadipa ends fol. 178a.

C.— Brahmdnandapanchaka, foll. 179-252, 11. yogdnanda ends
fol. 207a. 12. dtmdnanda ends fol. 2254. 13. advaitdnanda ends
fol. 242a. 14. brahmdnanda ends fol. 2484. 15. vishaydnanda ends
fol. 252a.

The work has been printed at Calcutta, in 1840.

. R. 15. 85.
124 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied about the year 1780.

Three books of Charaka’s great work on Medicine, styled
Charakasamhitd. '

Begins:

waray FraNfadaaw qraTeT: | (i § W -
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mRg: | E NfanfaaraEm™ sueE | Eyaa gu
TrEwATEs § At fe quniwargdd wamafa: (| swure
fafa@werafad § grea: | whnat wErs: wfaeR ¥
et | wio EEEERTERguEEg |y a]n
Q. wgaiaT: TAfCat | afarETeg eyt o
AT JAAYAT JUPE wEET: | gARA geEwiTy: o
femra: TR 4 R g fiorg afie: amedy 37 | Wy
Aan: ghe: goret wTEY - faa: | WY qaeTy ATee-
qrgeTEd | grQfefiyuRE s wfese ) frnfa-
IrCelt W A - fafa | e ifeedifear
fiqermee 1 wtwe Jwarfuy i o | fen:
TCEAT § AMARTETGATGHT | S Saqgy =y /-
Quamd) | RO e dam: ¥y 50 f
TFRaE AXG Auarata: | Farmr afufEETaT TR
wedY: | AW (et gEe frawe W | AR
AT FGAET QAR | GEOAETR av yat wy: warfaat)
TN FARAETOR gEgEd | QErERTeAT: T
NI 7 | AFHAT AAQrAHATET AEWY 4 ®: Frast
FHITY (YT wrTEAT | WY @ wed gy
AEYRT | § WA FAUTE FUTATACHRY: | & FEATCHA
w§ TRwT N | weRtE frgRanfa v 7= | wEnn
~Ffaqgifie @ frfm: o @ e T g
et | TN FEAT HEATafaTe )@ AR WAy W-
g Tawy: | WRTAAG g frget e @ gl
TN T CIray | g e ge 3R - fearne e

C oy
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- frmivegde wewhe | qumerfeoed 3R
aw wfE: ) dgciad /IR wggme gafaa | e
e & F T RTEe | W A e |
LTy gty 32 advaTgs: | WegRw IFTAYTIT-
TG | FT AR v qurEnfy W w0 gEEe
aTRTET A farfumfea | R u b At Tt
w¢ 1wy AT geATgae gudy: | iy ey
FRATTHTET 1 Wi ey wgEd: e el
Y SFagady: | RATrearaw e 3% )
A FAT AYRATAANT FAY WA N WY ROy o &
#+ wafa v | AERWETREiTEd R gar geu-
AYTIHES: et | qeragfratata weer@ -qaeR o
mmﬂmtletcﬂ

1. Sttrasthdna, materia medica and surgery. apimargatanduliya
adhydya fol. 54., dragvadhiya, fol. 64., shadvirechanasaténi, fol. 75.,
métrigitiya, fol. 105., navegAddhévayaniya, fol. 154., indriyopakra-
mantya, fol. 174., khuddéka (?) chatushpida, fol. 204., mahéichatush-
phda, fol. 205., tristraishaniya, fol. 224., vitakaldkaliya, fol. 26a.,
snehidhyiya, fol. 275., svedidhydya, fol. 31a., upakalpaniya, fol.
84a., chikitsdprabhritiya, fol. 365., kiyantahsirasiya, fol. 3875.,
trigothiya, fol. 413., ashtodariya, fol. 435., mahirogidhydya, fol.
45b., ashtauninditiya, fol. 484., langhanavrinhaniya, fol. 51a., sam-
tarpaniya, fol. 513., vidhisonitiya, fol. 525., yajnahpurusha, fol. 544.,
treyabhadrakipyiya, fol. 585., anupénavidhi, fol. 643., dasapré-
péyataniya, fol. 775., arthedasamfliya, fol. 79a. Ends on fol. 83a.:

wfmAyead® wcamfadaa | taawfomn () o gyem
! This preface has been imitated, and to some extent pilfered, by Bhdva, in the
Bhévaprakisa.
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THEA | Uil AreerEraEeTmin defin-
Taaqifa

II. Niddnasthdna, nosology. jvaranidina, fol. 83s., raktapitta-
nidéna, fol. 855., gulmanidina, fol. 874., pramehanidéna, fol. 894.,
kushthavidéns, fol. 915., soshanidina, fol. 934., unmédanidana, fol.
955., apasméranidéna, 975. Ends on fol. 995.: '

wfmiAneR 4 wCwmfragd | ffd g g -
Reregufrafafa | FrrETrRafd Franrat y&fa )

II1. Sarirasthéna, anatomy. rasaviména, fol. 995., trividhaka-
kukshiya viména, fol. 102b., janapadoddhvaisaniys, fol. 104a.,
doshadhvansanimittiya, fol. 1084., trividharogaviseshajnéniya, fol.
109a., srotoviména, fol. 1104., roginikavimana, fol. 1124., rogabhi-
shagjitiya, fol. 117a.

From the end of the third chapter of this section, the copyist
seems to have mislaid some leaves of his original; and this has
produced some confusion. But, on the whole, the MS. is in excellent
preservation.

R. 15. 86.
10 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the beginning of this century.

Rdjasinihasudhdsamgrahandmni granthe Mastirikdchikitsddhyad-
yah, written by Mahddeva, by order of the MahArdja

Begins:
aEwETETCrTEn R |
TR g I
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The first part, up to fol. 34., L. 3, treats of the diagnosis of cow-
pox, .and agrees with the corresponding chapter in M&dbava’s
Rugvinischaya (Calc. Edition of 8&ka 1781, p. 82). The rest con-
tains the treatment of the disease.

Begins : .
wgfoaat gaTy wewe faa fear)
fraawfaaatm fwen arat

The following verses on fol. 8b., in which inoculation is recom-
mended by communication of genuine cow-pox, are open to the
suspicion of modern authorship :

sETENY Hdq dugy wifa ]

aut gdt awTE T wEea:
awfae®: 9§ mR v 7!

faruma yRrAY ArEvaTed
nEnfaETgfa Ty cRwgdt wh frafe
vy fntam: gRfr gl -~

R. 15. 87.

11 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Written towards the end of last century.

Krishipaddhati, a manual of husbandry, ascribed to the Muni
Parfisara. Fol. q is wanting. Fol. R begins:

FEwTH AT | A T TCrATAY wheret AART (megham
eva) W | WgH Gfwet wif giewdw Wrada
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supply the beginning from a copy of the same work, preserved

in the Library of the India Office, n. 1274:

afa grreaTa g sfasifa Q1 ag)
wfvamag avrwT Tgut wegfa @il
Y ST yEgEfa we a:
WereR[T Ag A 4Y - 4 ArdwTeTeTE: )
™ @ I Tt Arday Ry AR )
wefeady fe aa -fasyagfa v aqufa: o
gruwfg ety gfw: |

AYTTY MG BHATRIwggT |

@ %3 ¥ oy ¥ gait i 9fz |
SrRTEEYTY wgAnan et

W W T STHEA AT T |
JAGHYETY & ST

wit i uredsTd Wi we o v v )
ATy qfceen it q@9 Frcaan
wfrda aftder syt et wf: )
feafedvage -fu g -Frfergarma o
A s dwfatasin gfea: )

wfafa: gt ¥w @ o7 gedres:
gfoeger wfi: wt gfeae fe et
AR ATAA

The first part treats of the seasons and constellations which pro-
duce a favourable or prejudicial rainfall; the second of the proper
times for ploughing, sowing, etc. Parisara is quoted on fol. 3a.,
Gérgya fol. 75., Manu 5a. The present treatise, although a very
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modern compilation, is most likely grounded on the ancient Pariga-
ratantra.

R. 15, 88.
6 leaves, in folio; Indian paper; Devanégari cha-
racter. Copied about 1810.

Pérdsart hord, a tract on Horoscopy, in forty-one anushtubh
verses, with a commentary.

Begins :
faxtasiafed gaid vwc@fem: |
e wg: fafedaracgarag v a v
HATf ATy R |
Ududdyapradipdkhyan At JafaTt I 1 M
Vayam Pirdgarim Horim anusritys yathimati |
IWTRY: &9 [I T
Etachchhdstrdnusdrena WL W fagwa:
Twify gaATEs qfeiagam g g o

Tt appears from these verses that the proper title of this treatise
is Ududdyapradipa, and that the author, in compiling it, has
followed the Hord of Parisara. There is, therefore, no reason to
consider it as spurious, although Bentley received this MS. from
Wilford (27th July, 18183). '

R. 15. 89.
100 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Transcribed at the commencement of
the present century.

The Brahmasiddhdnta, a medley in prose and verse, containing



28 CATALOGUE OF MANUSCKIPTS.

fragments of astronomy, astrology, invocations, rules for the
worship of planets, and such like. The work is delivered
in the form of a dialogue between Param Brahma and
Brahman, and professes to be an Upanishad, belonging to
the Sdmaveda. In reality, it is one of the most barefaced
forgeries ever practised in Sanskrit literature.

Begins :

W owa g AT = T fiw: ) s o
faagget wag® o 191 W@ weR agr @ wH
i | TegEve faen swCugdmifad o 2 1 WO WA
Fhe T AYT WUTHG: | TR TR TAARAITZ TS 43 4
B ATy o W awdgR frd gnfane g | fafawta
FA YA WA AT WA 0 Y 0 AT 0 R
Tify wrgetta fafgd | qrenfa wtat a@ w@
AT 4 4 1 Wy STt TEErSTaET | e
fammaTC: famre: | fRrgy fabien fawemg: faamesa

i wudgfa ad o g

The whole is divided into twenty-three chapters. 1. brahmalo-
kédipanchadagalokidivivechanidhikéra, ends fol. 85. 2. panchada-
gadhruvasphutidhikéra, fol. 105, 8. saptadhruvasphutédhikérs,
fol. 124. 4. dasadhruvidhikéra, fol. 14s. §&. divinigidyadhikéra,
fol. 184, 6. griparambrahmanoh griréhudevasriketudevayoh sphuté-
dhikérah, fol. 195. 7. tripragnddhikéra, fol. 244. 8. samdhyidya-
dhikérah, fol. 564. 9. srichandradevagrahanfdhikéra, fol. 58a.
10. grisiryadevagrahanfdhikira, fol. 594. 11. parilekhiddhikéra,
fol. 60a. 12. varshddiphalddhikéira, fol. 65a. 13. virfdigravana-
phalanripidiphaladhikéra, fol. 784. 14. sarvakarmasidhiranfgni-
samskéra, fol. 785. 15. sarvakarmasidhéranapriyagchittédhikéra,
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fol. 83a. 16. jitakumérajihvAsamskéra, fol. 844. 17. jitakumé-
ranishkramanasamskérddhikira, fol. 854. 18. jitakuméranimaka-
ranasamskirakarmidhikara, fol. 875. 19. kumérapaushtikakarméi-
dhikéra, fol. 884. 20. annapriiganasamskirakarmédhikéra, fol. 893.
21. kuméramtrdhébhighrinasamskarakarmidhikéra, fol. 904. 23.
chiidékarapasamekaradhikéra, fol. 934. 28. upansyana. The end
is wanting. -

R. 15. 90.

5 leaves, in folio ; Indian paper; Bengali character.
Copied about 1806.

The Vasishthasiddhdnta, a very modern compilation, divided
into five short chapters.

Begins:

wfrafRrarTTRTRTe |
et frca et g @t A Q)
TrQfeRmCre gt e |
WM IHAT TTHT AEAY AT A0
TETTw W g |
SRy faas afysfagandiqe s
# wgerre gfefafrmmrrc |
ANWHY W T 2 8 0
WITAY - i YR TwEER -y 7 R
TgwY ey wteRy gcre a: au
&=t witfastet Wt |y Wt ufcgti
wfed wgrar gaaRd w R A o
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JTATHM Frgd ATeY qW wETAY: |
PEGRIARW XA € TR U © 1

1. grahénayanidhikira, 87 verses. 2. sphutagatyadhikéra,
27 verses. 8. chhédyddhikéra, 9 verses. 4. prakirnidhyiya, 7 verses.
The seventh verse is: Y Wi¥W YRuTAIW TRt WATWH |

mﬁqm‘ﬁ gi ga N 5. golidhyiya, 18 verses.

R- '5- 9"

18 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied at the beginning of this century.

The Vishnusiddhdnta.

Begins :
Mg oAt wgn WY oo i) oA o)
faragget sTog@ W o

The treatise is divided into eleven small chapters (adhikdra).
Most of the leaves have been greatly damaged by worms.

1

R. 15. 92.

10 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the commencement of this century.

The Somasiddhdnta, a text-book of astronomy of modern com-
position ; communicated by the moon to Saunaka. In ten
chapters.
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Begins:
gewfaga wid ganwt e |
Wiy girdar Qo afcg=mfrn q s
wrrEdTeTY aRyafed @ |
e wefEfadrawrrarafauT: WAt R0
B T TTAYTCUALT: WAT : |
Y Y ety weefuw: 13 0

1. madhyAddhikéra, 53 verses. 2. spashtidhikira, 47 verses.
8. tripragnidhikira, 34 verses. 4. chandrasiryagrahapénayana,
29 verses. 5. chhedyakidhyiya, 12 verses. 6. nakshatragraha-
yuddhasamigamédhyiya, 35 verses. 7. grahodayistamanidhikéra,
20 verses, 8. gringonnatyadhyiya, 8 verses. 9. pitidhydya,
11 verses. 10. goladhydya, 85 verses.

There is another work of a strictly astrological character, which
also bears the name Somasiddhdnta. L.I.0. 1492,

R. 15. 93.

- 19 leaves, in oblong folio; European paper; Devané-
gari character. Copied about the year 1803.

The Jyotisha,"one of the Vedfingas; a treatise, giving an
outline of astronomy for the purpose of fixing the proper
seasons for the performance of Vaidic sacrifices. The text
is accompanied by the commentary of Somdkara.

Begins :
YdTERS game warafd
Rewewraata s fircan giv: o
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s fraTag ge TR |
AR ot TATATARINR o

T fr TRt wTergE fafers T 9w
e FefaaTTTet Y WA 3 @ ¥ WL

Edited by Weber, Berlin, 1862.

" R. 15. 94.
61 leaves, in large 8vo.; Indian paper; Devanigari
character. Copied about 1806.
Foll. 1-4. The text of the Jyotisha in the Rigveda recension.

The second verse: W@y fTAT WrEAHTY TTIAY |

WAATH ATH(A WA ALTAN: 0 mentions Lagadha as the
author of the system.

Foll. 9-61. The text, with Somdkara’s commentary.

R. 15. 95.

5 leaves, in small 4to.; European paper; Devanégari
character. Copied later than 1801.

The text of the Jyotisha in the Rigveda recension.

R. 15. 96.

108 leaves, in oblong folio ; Indian paper; Devanigari
character. Copied in 1814.

The greater part of the genuine Gargasamhstd, the most
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ancient astrological work come down to our time; written
in anushtubh verse, and partly in prose. Unfortunately,
the MS. is in a condition perfectly useless for any critical
purposes : the more so as, towards the middle of the work,
the transcriber has mislaid the leaves of his original.
A number of passages cited by Utpala, the commentary
on the Jyotisha, and Raghunandana, have, however, been
verified in this copy.!

Fol. q‘is waﬁting.’ Fol. ] begins:

O frarreafaany: | whinren sfgreiycRsngeva
Wi FY ¥ AT (EECETaqE Qi | A gENate
APTYTTEA | et Jeasgar a0 yaafed aivws
Haa Ay qrgafata )

Fol. 1b. Vrihadgargakrite Jyotishe simvatsaranirdego nﬁn;a |
LafiFgnratw=a g | 3¢ wigleRy ghfa ofca
fot 1| whinmnudqg feafram: | gt o
W WrafERwT 1 WA YOUY: warvrER iR | g
s wfy aengt wfcardfaa o afgemi a3 ardy aeds
gfagd | =y Fagai A u Agee fe w0 =fad™
FYEH ARG | W T 9§ Anirwrgr qudAn v

1 Verses 11-13 of the second chapter of the Brihatsamhita occur literally on

. fol. 3a.

3 The copy in Bengali character, formerly in the possession of Mons, Guérin,
and now preserved in the Imperial Library in Paris, begins with the line:— .
AT awat frdR B T FEHAFTR | A tracing of the
beginning and end has been kindly procured for me by Professor Bréal.

3 Kroshtuki, to whom, in the first part, all information is addressed, is, accord-
ing to one passage, the eldest son of Garga. o

3



34 CATALOGUE OF MANUSCRIPTS.

A summary of the whole work is given on fol. 25. :

TRTERTANEY g W | st
wafEem: U3a ) AU WigENEETEaT | TeRigR
- Q fywd w1 U@ geEd gR gEad @t |
WA YR - ¥ IO A u3a 4 wRsoTE v e
a0y 7 | W s ¢ wwiay wged @ argtratafiat
¥ qreEmt afy ¥ | Fufewyg fAl@m qwenwa: g
RTATAT AYTETET QfEt YAy ¥ | st
i &y fadwe: | fron afe aw: et ity wytén-
fagfilan: 1 wa o werentfa ST wRa: | WA TR
wenfufadas: @ qEE aege welned avn ) vt
qeETYt ¥ el ¥ o freratfivedty 8-
Fraly v | gxd feubaguea aiea: @ § wfa
FETAT AT | gRpafed @ aur yweat g
UMY AT VY TARIAERY ¥ | T YA ¥ RN
FRrETRR 4 frdran Yy ufitura®s v ) wgewmE
TRY AVWTE TR

Fol. 85. angasamuddego nima; fol 44. paribhasha nima tritiyah ;

fol. 7a. nakshatrakarma nima chaturtho ’dhyéyah; fol. 85, tithi-

karmagunéh; fol. 94. grahakarmagunéh ; fol. 124. muhfrtagano
nima; fol. 12b. Gargiyajyotihsstre prathama; fol. 14a. Girgiya-

jyotihgéstre dvitiya adito navamah | prathamah sargah saméptah | -
FfrTirgY EdTEATC | WYghE: TR -
ot o g wgfem: @ fn g farar: | B wag
wifa afrcfary WA | avwE ¥ ffder g8 gf W
faR | 7 v aA A7 gfela faenfarmry Fol 146, chan-
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draméne prathamah; fol. 154. chandraméne somavarpano nima;
fol. 16a. chandramaérgas tritiyah; fol. 17a. chandraméne chaturtho
’dhydyah; fol. 18s. chandrasthino nima panchamah; fol. 185.
chandravarp(an)o ndméadhydyah ; fol. 194. saméptam cha dvitiyam

angam | WY @Y TeNAZR Wi wafa | afa wenfy gl

afa ggfa | sfa fonfe wfa SWTQ 1 Fol. 195. kendrabhe

prathamah ; fol. 205. nakshatrakendrabhe nima tritiyo ’dhyiyah ;
asyAnantaram rihucharitam ; fol. 215. TTETTAYTEY ATH | fol. 224.
rihuchéro dvitiyo ’dhyiyah ; fol 234. rihuchéire yugidinirdego nima ;
fol. 244. rihuchére paurpamisyadhyéyah ; fol. 245. rahuchire kshe-
tridhyfiyo nima ; fol. 264. rihuchare dikpravibhigo nima ; fol, 263.
rihuchdre varpavibhigo nima; fol. 265. samfptam ca dvitiyam
angam | WY @ TYNAZH W Wafa | afa 7qE: | fol. 274
rihuchére shashtho 'dhyayah ; fol. 275. rihuchdrah saméptah ; fol.
29b. brihaspatichirah ; fol. 345. gukrachirah samiptah; fol. 425.
ketumélé nima saméptam; fol. 46a. anghrakachirsh; fol. 47a.

budhachéral saméptah | W@ facar #% WY Fhrgera: |
gerafae wow Tl fera: §R 0 9 o @ity S adare
varafa | sfagd i st o a9
TR WA CItam e | ey TEie-

wifarad# 1 fol. 518, Adityachirah saméptah; fol. 52a. agastya-

chirah; fol. 525. antarachakre prathamo ’dhyéyah ; fol. 544. antara-
chakre panchamo 'dhydyah ;? fol. 556. myigachakre dvitiyo ’dhyiyah ;
fol. 565. mrigachakre tritiyo ’dhydyah; fol. 574. vistuvidyiyim
dvéranirdego ndma tritiyo 'dhyayah ; fol. 575. dvarapramipavidhih ;
fol. 58q¢. Gargiydyim vastuvidyiyim chatuhsiladvitrigilaikagéla-
vidhih ; fol. 604. véstuvidyAyim chaturbhégatribhigapratibhigo

1 Henceforward, Narada, idstead of Kroshtuki, is the propounder of questions.
2 On prognostics from the flight and noise of birds.
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nima; fol. 608. dvirastambhochchhrayavidhih ; fol. 624. Gargiya-
yam jyotishasamhitiyim m(?)angavidy4 nima ; fol. 634. mrigacha-
kram; fol. 655. antarachakram saméptam; fol. 664. mrigachakre
prathamo ’dhyéyah; fol. 674. vistuvidydyim prathamo ’dhydyah ;
fol. 67a. vistuvidyAyim prathamo ’dhydyah ; fol. 675. vistuvidy4-
yim dvitiyo 'dhyiyah; fol. 685. vastuvidydydm dvarapraménanir-
dego néma; fol. 685. grihapraveso nima; fol. 725. grahayuddham
prathamah ; fol. 784. grahapradakshinam pima; fol. 735. grahavi-
kridanam nima | Wgft aufiast it e feaghitd | s
gefa wat ATCE: Wfaama: 4 fol. 755, rohiniyogah prathsmah ;
fol. 80a. sringitakam ndméadhydyah ; fol. 815. grahapurinam nima;
fol. 82b. grahapiko nima; fol. 844. yitrisiddhir ndma; fol. 85a.
janapadavyﬁho nima; fol. 884. janapadavytiho nima (this chapter
contains the names of a great number of countries); fol. 895. mahi-
salile pragnanirdeso nima; fol. 984. salilam nimadhyiyah ; fol. 994.
grahakiso niméadhydyah ; fol. 1005. rohiniyoge vitacheshtito nima ;
fol. 102a. rohintyogo ndma; fol. 1035. rohiniyogopikhyinam samap-
tam; fol. 104b. véyasavidyd; fol. 1054. svitiyogah; fol. 1055.
dshighayogah; fol. 1075. vitachakram saméptam; fol. 1084. gvacha-
kram nimadhyayah.

Sometimes the opinions of other writers are quoted, such as
Gautama (fol. 15b.), Devala (fol. 163.), Asita Devala (fol. 61a., 69a.),
Vasishtha (fol. 94a ), Krishndtreya (fol. 94b., 978.) Ndrada, Bhdgurs,
Kroshtuks (these three on fol. 975.). The only Greek term met
with in this MS. is tho word kendras, but the Yavanas are fre-
quently mentioned. The chapter called maydrachitraka is entirely
wanting, so also the chapter yugapwrdna, from which Dr. Kern
has given some extracts. See his prefuce to the Brihatsamhiti,
p. 33.

~ The corrections on the margin are made by Bentley, and seem to
be derived from the collation of another MS.
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R. 15. 97.

16 leaves, in folio; European paper; Devanigari
character. Papermark of 1802.

The text of the Aryabhatasiddhdnta, with a short commen-
tary by an anonymous author. The commentary begins :

HA: (namah) TEHAATYIYHITIHAE: |

frrargrg gy #ed gafegd@ a0
W@ tve freud | EreETey WA Srarafaaay: |
WHrgA g AN raETa fEangey | aw-
FierEw frspew: w0 3134 Tfa frage franome

. These few lines give an idea of the utterly corrupt condition of
the MS. The following notices cannot therefore be guaranteed as
being free from errors. Speaking of the divisions of astronomy into
three branches—mathematics, astrology, and astronomy proper—the

commentator remarks: UA¥ (jyotisham) afgaarasdfears-
BUETAS | AT ¥ qEIR: | afgd wradk gt 9
fromw: | fray frfafde: dfeaarore @ o aw
FTfRITEY TERAteTE wframAa -
R wfaurga wfarety afgreia: | gt
AT LAATHTAIA BN TATgomfauTZa
TR AT TR TR ATy AT | we-
FICAATA WA (bhagapa ?) JATTHHTAGTES: YraETaiEar-
ferEars: ey 1 of Aryabhata he says thal he was

born in Saurishtra in the year 3600, and composed his work at the
age of twenty-three. This would place the birth of Aryabhata in
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499, according to our sra. mammﬂmﬁ
TATETRNfdTe  wenfrgd  @eugEtad 3%oo
WY T (dese) WIAWFY ATA: | The same mistake is repeated in
the commentary on Kalakriys, v. 10. Wﬂﬁhﬁtﬁ: Teny-
QURTAATIYTE | ‘

et wfEdRT ARt ATy IR |

v fAnfacrae’ /7 s ~dtan o
TRANTYY 3§33 TORY WAy Frararrdw et e
The real date of iryabhata’s birth is, as Dr. Kern has shown,
476 A.1., an@ the composition of his work falls in 499.

Dasagitisitra, fol. 4. Begins: Nfgu@maas gaTs () Taat

W oy | WEnZE Y Ao afgd srafagt e 4 Ends:

ITfageRegaTEafd wdaR wrEn | wermutcang =
rfa ferar T o

Ganitaprakdsa, fol. 1. Begins: WETFUTITWI rgaIT-
W, e | W fere e wgwu afed wrta

34 verses.

Edlakriydprakdga, fol. 11. Begins: q§ FrEywrraTetufeaay
wamaTTY | sfewe ferammtefamteaT mfe 1 25 verses.

Golapdda, fol. 13. Begins: RUTQ: WA FAYIAAHTWT-
%mlﬂwﬁﬁmwzﬁﬁu 82 verses.

! AR MS. Dr. Kern reads tad iha, and substitutes, not very happily, mamd
for mama,
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R. 15. 98.

20 palm-leaves; Telugu character. Copied at the end
of last century.

The text of the Aryabhatasiddhdnta, with the same com-
mentary as above.

This is the original from which the preceding MS. was copied.

R. 15. 99.

41 leaves, in oblong folio ; Indian paper‘ ; Devanégari
character. Transeribed in 1814.

The Mahdsiddhdnta, an astronomical work in eighteen chap-
ters, ascribed to a certain ﬁryabhaga. Compare Kern,
in the preface to the Brihatsamhitd, p. §9,! and Oxford
Catal., p. 325.

1. madhyamagatyadhikira, fol. 6b. 2. pirigaryamatintaridhi-
kira, fol. 65. 3. spashtikaranidhikéra, fol. 95. 4. tripragnidhi-
kira, fol. 134, &. chandragrahanidhikéra, fol. 144. 6. stryagra-
hanadhikérs, fol. 154. 7. gringonnatyadhikéra, fol. 155. 8. chhed-
yakidhikéra, fol. 165. 9. grahodayistidhikira, fol. 17s. 10.
grahachhiyAdhikéra, fol. 176. 11. grahayutyadhikira, fol. 18a.
12. bhagrahayogidhikira, fol. 195. 18. péatidhikéra, fol. 205.
14. golidhyiye pragnidhikire madhyamapragnih, fol. 245. The
fifteenth chapter breaks off in the 112th verse, and the whole of the
gixteenth is wanting. 17. golidhydye madhyamagativisani, fol.
37a. 13. goladhyiye kuttakédhikira, fol. 406. At the end the
book is called Laghvdryabhatasiddhdnta.

1 The correct reading of the verse on p. 60 is m



40 CATALOGUE OF MANUSCRIPTS.

R. 15. 100.
26 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanigari
character. Copied about 1800.

The text of the Suryasiddhinta, one of the most popular
handbooks of Hindu astronomy. Fourteen chapters. The
text has been edited by F. E. Hall; a complete transla-
tion appeared in the sixth volume of the Journal of the
American Oriental Society, and subsequently in the Biblio-
theca Indica.

The MS. was copied from one written in 1611 by Harija Ballila,
an inhabitant of Parthapura. He says, towards the end :—

acfga gy wifua ¢S s grgcafan

and further on: ‘
Lrrrnfrafaan® aR vfrfae au@ - R
Rauhake sivapummmaﬂﬁm q
yfwgfavg fred awrt graf}
% @rd v TR P faaa )

R. 15. (0f.
40 leaves, in 8vo.; Indian paper; Devanigari cha-
racter. Copied in 1796.

The text of the Sdryasiddhdnta, complete.

R. 15. 102.

17 leaves, in small folio; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied about 1806.

The text of the Stryasiddhénta, in fourteen chapters, complete.
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R. 15. 103.

144 leaves, in oblong 8vo. ; Indian paper ; Devanigsri
character. Copied about 1805.

Stryasiddhdntavdsandbhdshya, a commentary on the Strya-
siddhdnta, by Nrisiiha, a son of Krishna-dasvaina.

Begins :

TR freaETTe AETH

AYYTY WA wrmAwaeg 9
RN (g TR T RHTT
syagafady afer ey gafawaaearanaetd
wtrdre g O TEE e
TR YRR faad @

QALY ete- 4 8 0 e ATAHR ete. 4 40

sr1-Brahmagupta-ganakéirya-Variha-Lalla-
sat-Kesavirya-guruvarya-Gapegvaripim |
gri-Bhéskarasya vividhin ganpitaprabandhén
abhyasya me matilatd vitataiva jit& || 6 ||
gr!-Vishyu-samjnakapitrivyamukhravindsn
Malléri-samjnavad adhigatys vidyim |
Saurigami . . . . tarapiya nrinim
karomi bhéshyaplavamp bahuvichéravigesharamyam || 7 ||

1. madhyamddhskdre ends fol. 335. 2. sphutakriyddhskdra ends
fol. 65a. 8. lripragnddhskdra ends fol. 90s. 4. chandragrahanddhs-
kdra ends fol. 1044. 6. siryagrahanddhikdra ends fol. 110a.
6. chhedyakddhskdra ends fol. 1115, 7. grahayutyadhskdra ends fol.
1223, 8. nakshatradhruwavikshopddhskdre ends fol. 124¢. 9. udayd-

6
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stddhikdra ends fol. 125a.! 10. sringonnatyadhskdra ends fol. 1305.
11. pdtddhikdra ends fol. 186b. 12. kakshddhikdra ends fol. 1875.
18. jyotishopanishadddAskdra ends fol. 1885, 14. mdnddhikdra ends
fol. 1394. .

The commentator gives at the end the following account of his
pedigree : )
Bhdradvdja-maharshivansajavaras tire Sugodotiars
Golagrdma-samihvaye sunagare dese cha Pdrthdbhidhs |
4sit tatra Ganega-samjnakaguror labdhévabodhénsako
Bhattdohdrya-suto Divdkdra iti khyitah kshitisirohitah |1 |}
tasyAtmajih pancha babhfivur, eshim
jyeshthas tu Krirhso ganakégryavandyab |
sitritmakam bijam akiri yena |
sa Vishsu-nima gapako dvitiysh || 8 ||
yam Brahmagupta-ganakdrya- Vordha-Lalle-
sti-Kegavdrya-guruvarya-Ganesa- . . . . .
sri-Bhiskarena cha samam ganaké vadanti
Malldrs-samjnaka-suto 'khilashstrakarts || 8 |
putrau tathinyau hi Divdkerasya
Malldri-samjninusamudbhavau cha |
sri-Kesavo daivaviddm varishthah
gri- Vigvandthas tadanu pradishtah | 4 |}
daivajnérya-Divikardtmajavarah sri-Krishnanimé dvijo
~ yo ’bhiit tattanayo Nrisinhagapakah sadyuktibhishyam
vyadhit, ete. :

This makes Bhattichirya of Golagrima the head of the family.
His son was Divikara, and he had five sons, of whom Krishna, the
first-born, was the father of Nyisiiha, Nrisiiiha, as stated by Cole-
brooke (Misc. Essays, II. 396), composed the Vésandvéirttika in
1621. No precise date is given in the present volume, but from

! The eommentary from ix. 13 up to x. 13 is omitted without any indicatien of
a lacuna. o

-
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a calculation on fol. 1314., dated Samvat 1641, Sika 1506, it would
appear that the commentary on the Stryasiddhinta was written
in 1584. Nrisinha cités many books and authors, most of all
. Brahmagapta and Bhéskarichirya. The following list is believed
to be on the whole complete : A‘ryabhata, 1., 45., 19a., 20a., 295.,
eto.; Kamalayon, 674. (Brahmasiddbanta?); Kagyapas, 20a.; Kesava,
15., 204., 89a.; Kesavasdmoatsardh, 6b., 20a., 534.; Ganegadaivajna,
Gansgvara, or Ganesdohdrya, son of Kegava, 1., 20, 413., 53a., 75, 77a.
(Ganesadaivajnakritatippanl) ; Grahakeutuka, 77a.; Grahaldghava,
77a.; Chaturvedachdrya, 475., 53a. (see Sakaldgamdohdrya,756.,91a.3,
Jishnwja or Jishnutinayas, i.e., Brahmagupta, 20a., 1093.; Jndnd-
dhirdfa, author of the SiddhAntasundara, 1874.; Durgesinha, 20a.;
Dhivriddhida, a work by Lalla, 363., 474., 575., etc. ; Ndrada, 3b.;
Panchasiddhdntikd, see Varihamihira; Pardsarasiddhdnts, 19a.;
Pitdmaha, 137a.; Pamligamata, 19a.; Brihaspatisiddhdnta, 53a.;
Brahmagupta, 15., 4b., etc.; Brahmasiddhdnta, 53a., 994., etc.; Bhd-
skardohdrya, 1b., 5a., 6., etc., 1095. (Siddhintasiromapivisanibha-
shye); Mihira, 20a., 8. Variha ; Mahendrastys, 1194.; Romakamata,
19a.; ZLalla, author of the work Dhivriddhida, 15., 365., etc.;
Vasishthasiddhdnta, 25., 3a., 4b., 33a., otc.; Vardhamshira, 15., 19a.
(Panchasiddhintikiyam), ete.; Vardhasamhstd, 71a., 92a.; Vardha-
samhitdpikd, 19a., 224.; Vishnudasoayna, the uncle of the author, 13.,
85a.; Vishnudharmottaras, 4b.; Vydsasiddhdnta, 136b.; Sdkalya-

samhitd, 2b., 5a., 7, eto.; Stromani, an abbreviation of Siddhén- .

tagiromani; Sripafs, author of the Siddhintagekhara, 885.;
Siddhdntacktddmans, 136a.; Siddhdntasiromams, 5a., etc.; Siddh-
dntagiromaniwdsandbhdshya, 109b.; Siddhdntagekhara, by Sripati,
86b., 1874.; Siddhdntasundara, by Jl}ﬁnﬁdhirﬁja, 57b.; Somasiddh-
dnta, 53a., 54b., 117a. He mentions besides the sdmhstikds, fol. 7,
and the ekadesinas, fol. 54a. The succession of the Siddhéntas

is stated to be as follows, fol. 74, : PrTARY TrETEEN o ¥iY-
Y fa s | Ty v | @ wew e Rt

aTggdte: diferyyd: Swlin o
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R. I5. 104.

24 leaves, in small 4to.; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied at the beginning of this century.

A fragment §f a commentary on the Stryasiddhdnta, believed
to be part of the Séryasiddhdntavdsandbhdshya, by Nrisinha.
Begins:
' et 7 4 wre e (Steyasiddh. L. 45) | AW AT
gafa o Enfar wwfar 3¢ wermt yamwe: wre: )
Ends: :
WY YEguRTece | Rwrde] 968a MR quog
FUAWR garRT: qQUUEEYET etc.

R. 15. 105.

132 leaves; Indian paper; Devanigari character.
Copied in 1805.

The Kirandvalf, a commentary on the Stryasiddhdnta, by
Ddaddabhdt, a son of Madhava.

Begins:
whge o g TR 3
- qTCeR wgEw wifa facarae q
feraqraET TR e gt
Tt FaTeT ToeER e )
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1 ends fol. 220.; 9. fol. 785, ; 8. fol. 96b.; 4. fol. 1035 ; 5. fol.
1115.; 6. fol. 115a.; 7. fol. 1195.; 8. fol. 1224.; 9. fol. 128a4.;
10. fol. 1265. ; 11. fol. 1295. The second part is not contained in
this MS. Of authors quoted, I only mention the Pastimahi-
bhdshya, ascribed to Brahmagupts, and the PastdmahibAdshya-
owarana, by Chaturveddchdrya, both mentioned on fol. 175. See
Oxford Catal., n. 772.

R. 15. 106.

44 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Transcribed about 1790.

Siddhéntalaghukhamdnika,' a compendium of astronomy, based
on the Stryasiddhdnta, by Kegavadasvgina, a writer of the
fifteenth century.

Begins :
witeTamRyTe e@ e v
FYYTY TATTHATCY ATAR 7 0
wai iy savfret o 8w At
warfu fafad [ Fgde wara e
qewTa wher: df anefafecEe: |
mivrel 3 - ¢ e Faf| wwed
TREATEt g9 W sford wydt gR )
et e g e TrRrgH g e
TRIREY ¥ e @ e
TR ARATEY ¥ g R WY

1 However strange this title may appear, it is too oomhnﬂyropettedtomppme
it to be-an error of the tnmmber
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qenYford anferw AIQEY: AW A EAR |

wfghin: WfRal: aRreyff o v ae

e ScareiaRT o oret vt v At

W sfird e o< (leRmATaTR Tga aifa

o et ot wiey fagat @t )

Nw: aguerd & TRANATRATN

wat s eyt afa wfway ¢

Tt T wafe g fawtees TR

Kilidhydya, fol. 45.; bhaganidhikaridhyaya, fol. 65.; madhyami-

dhikéra, fol. 7s.; grahamadhy&dhikira, fol. 83.; kakshidhydya,

fol. 124.; spashtidhikéra, fol. 285.; chandragrahanidhikéra, fol. 383, ;

sOryagrahanfdhikira, fol. 863, ; chhedyakidhyiya, begins fol. 415.
The end is missing,

R. 15. 107.

20 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
‘Copied at the end of last century.

Stiryasiddhdntarahasya, or, briefly, Siddhéntarahasya, a metri-
cal treatise, containing astronomical calculations and tables
in illustration of the Sfiryasiddhénta. Written by Rdgha-
vasarman (Rdghavachakravartin), probably in the year
1591. :

Begins :

W g TR sfgdfavtroraana
e fawe R faamd Traafaa
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faRgRTY quag T A
TR 368 YR wwr o
WR TG 9390 Y™t ~ A
e 9000 fruregaATRfTR 933 Y ete.
Grahamadhyagighridhikira, fol. 23.; grabapighramadhyfdhi-
kfira, fol. 85.; grahamadhyasighrinayana, fol. 43.; ravimadhyid
grahamadhyinayanam, fol. 6a4.; ravichandrasphutidhikéra, fol.

115.; grahasphutfdhikira, fol. 124.; chandragrahapidhikéra, fol.
194. Breaks off in the middle of the sfiryagrahanfdhikéra.

The metre employed throughout is Upajéti.

R. 5. 108.

20 leaves, in oblong folio; Indian paper ; Bengﬁ.li
character. Handwriting of about 1780.

Stryasiddhdntamangart, a tract of the same character as the
preceding, written in Upajiti metre, by Mathurdndtha,
most likely in the year 1609.

Begins:
wfgam Tt TRt |
WAFNGETIw e agyeat A
e T fefromarretfiye: afed -gfiw: )
FrOfey frgre TRt vl aedY ganita
Madhyasighridinirpaya ends fol. 35. ; sphutatlthyﬁdlmaya, fol.

6s.; vakristidinirpays, fol. 9e.; ohandraguhma, fol. 95.; atha
sryagrahana, bid.
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The text ends on fol. 103. with the following verses :

faxtrsauciEady
w¢ war wafugt gATAIg |
v g RenTtggen: T
Tt et ™
T siwyCTe Tt dT |
fawtwster®t gt Satrujid-bhépa-samsadi |

Then follow astronomical tables.

29 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanégari
character. Copied at the beginning of this century.

The Bhdsvattkarana,! composed by Satdnanda in 1098 .or
1099 a.p. (A.)

. Foll. 1-9. The text. Begins :

T FOTTATCRHE AT AT T w1
wt wredt firefeardame A AR Thae@®: q0kq 090
W AR frfrdRureg e tres garET
WOz 934 Frafrwamair & o afem: @ ke
.1 Often briefly called Bhdevat.

3 The other copies read in the second part: chandrdgvisinyendu 1021 vihina~

sikah gistribdapindo bhavatiha gastre, The same omit the first verse. Compare
Colebrooke, Misc. Ess, ii. 889, 390.

—
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The whole work is divided into eight chapters. 1. dhruvédhi.
kéra; 2. grahadhruvidhikira; 3. tithyadhikira; 4. sphutddhikira;
5. tripragnidhikdra; 6. chandragrahanidhikira; 7. sryagrahané-
- dhikéra; 8. parilekhidhikira.

The two following suspicious verses occur at the end of this MS.;

TETEAYT 800 AR TR

FATA: A0 =0
e femeoqaraeaiassd fud
T Maafafdd v g feytaara i
T @R AtafcaT friw wrrerh-
A a9 SLUTT Fa@ F: yaviTS: v
A writer of the eleventh century would have written better

Sanskrit, and would not have substituted Paulastya and Lomasa for
Paulisa and Romaka.

5. Foll. 10-29. An Uddharana, or illustration of the preceding
tract, in which the statements of the author are applied and carried
out practically. Probably, it was written by himself.

R. 15. 110.
6 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied between 1790 and 1810.

The text of the Bhdsvattkarana (B). Both this and C
differ in many points from A.

! The same name occurs several times in the colophons of the preceding
chapters. .
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R. 15. Ifl.
9 leaves, in oblong folio ; Indian paper ; Bengali cha-
racter. Leaf q wanting.
The Bhdsvattkarana (C). Many glosses between the lines.

Foll. 1-5 were ocopied about 1790. The beginning is wanting.
Foll. 6-9, in a more recent hand, are taken from a different MS.

R. 15. l12.
10 leaves, in oblong folio ; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied in the first years of this century.

a. Foll. 1-9. A commentary on the Bhdsvatl.

Begins with the text: W W fRTECraQATA | which words
are explained by : WYY - WTHAY FIAR qT ITAAHFEAT-
iR - wax gafawtn’ steaiaie: |

 Tithyadhikéra, fol. 5b.; chandragrahanédhikéra, fol. 9a.

b, Fol. 10. The beginning of the same commentary, from
another MS. :

Colebrooke mentions an old commentary by Balabloadra.n M8.
234 of the India House Library contains one written by 4chyuta-
bhatta.

. R. 15. 113. -
143 leaves, in 8vo.; Indian paper; Devanfgari cha-
racter. Copied in 1796.
The first two chapters of the Siddhdntagiromani, by Bhdskara,
11n b q.




CATALOGUE OF MANUSCRIPTS. 81

namely, the L#ldvatt (fol. 1-65), and the V{jaganita. Foll.
@ and 90 of the former tract are wanting.

The Lilavati has been edited in Caloutta in 1839, and trans-
lated by Taylor (Bombay, 1816), and Colebrooke (London, 1817).
Of the Vijaganita we possess several Calcutta editions, and a trans-
lation by Colebrooke, in his work : “ Algebra with Arithmetic and
Mensuration. London, 1817.” .

R. (5. 114.

356 leaves, in oblong folio; Indian paper; Devané-
gari character. Copied in Argalipura in the year
1600, during the reign of Akbar (patisihi gri Arka-
varardjye pravartaméne).

The Ganitddhydya and Golddhydya of Bhdskara’s Siddhénta-
giromani, with a commentary, called Ganitatattvachinté-
mani, by Lakshmiddsa, a son of Véachaspati, and grandson
of Kesava. Bhéskara was born in the year 1114, and
composed this work at the age of thirty-six, consequently
in 1150. Lakshmidfsa’s commentary bears the date
1501. Both chapters, accompanied by a modern commen-
tary, have been edited at Calcutta in 1842. A translation
of the Goladhyéya, by Wilkinson, has lately been published
in the Bibliotheca Indica. The commentary begins :

T wTRRTAagTTE e R
rmmTGTRtaea | e et 1 9 8 Flrglatea-
T e pfefifafrgrad aguegite: wdt )
FATTCTR Ty g e
WA 1 R 0 FHEATGEC RGN ete. § 3 § WEHT-
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TR AT Eafceereme ufzs: ienfanagufaats-
faashiy fwdg: Wty | @y arawfa e 1 8 0 awE-
wfR ATy yETa cte. afd wTRA™ | wEligE Xfa
e ey fa et
wg: 14 1 ete. QTR gammaeTa i g
WCHGRAATARA: | ete. 4 90 0

The Gapstédhydya is divided into twelve chapters. I. Madhya-
médhikéra, fol. 705. =ed. p. 66. This chapter has the following
subdivisions: ménidhiya, fol. 164.; bhagapidhyiya, fol. 203.;
grahinayanidhydya, fol. 395.; kakshidhy&ya, fol. 44a.; pratyabda-
suddhi, fol. 61a.; adhimisidinirpaya, fol. 65a.; bhtparidhi, fol.
70b. II. Grahaspashtikaranidhikira, fol. 1154. =p. 112. IIL Tri-
prasnidhikira, fol. 1654. =p. 182. IV. Parvasambhavidhikéra,
fol. 170b. =p. 187. V. Chandragrahanidhikéra, fol. 198a. = p. 209.
VI. Siryagrahanidhikira, fol. 2185, =p. 233. VII. Grahachhiya-
dhikéra, fol. 2195.=p. 247. VIII. Grahodayéstamayidhikéra,
fol. 2254. =p. 254. IX. Sringonnatyadhikéra, fol. 2324. = p. 269.
X. Grabayogidhikéra, fol. 2364. =p. 275. XI. Bhagrahayutya-
dhikéra, fol. 2424. = p. 285. XTI, Pitidhikara, fol. 2524. = p. 309.

Golddhydya. The commentary begins : IqaTet farci AT fa=-
FHATUEM | Wy e Frens afagiafdsmad: g 0

The following subdivisions are marked : svartipapragnidhy4ya, fol.
254b. = ed. p. 7; bhuvanakoga, fol. 265b. = p. 30 ; madhyamagativa-
sanidhydya, fol. 271b. = p. 42 ; chhedyakadhyiya, fol. 282a. = p. 57;
golabandhédhikara, fol. 2895. = p. 70 ; triprasnavésani, fol. 2995. =
p. 84; grahapavésand, fol. 3144. =p. 102; udayéistavisand, fol.
3184. =p. 107; yantridhyiya, fol. 3815. =p. 134; rituvarpana,
fol. 335b. =p. 139; prasnadhydya, fol. 3485, =p. 157; jyotpatti,
fol. 355a. = p. 166.
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Bhéskara’s statement of the date of his work, his birthplace, and
family, is given at the end of the pragnidhyfys, fol. 8347b.;: Atha-
chirya dtmanal) kilajninasiddhintagiromaniripakirtigarirasambhava-
kilajnéinam 4ha ||

TEAQLEAE 203§ ¥ TAYTEAR - FqwaH : |
TEYY 3§ Ty wuv fawrtatrQwag oas 0!
wrarasraTa Vijjalavide Wifewn=y fam: |
NrErAfraTETCTgQ fnfafranfatu
IR EEAY IR T
R fagraapitfand wege |
TEfwagfwgfaars doraawt fagt
famteuest Fufeags w& afwre
Bhiskara mentions Vardhamihira, Munjila, the Siryasiddhinta,

cites very often Brahmagupta, and refutes opinions advanced by
Lalla in his book Sishyadhivriddhidatantra.

The date of the commentator is stated in a verse given at the end
of the book :

PAMATEEEHZAZAT 933
fad 7 d yrawacReta )
fagxfevtafirOwa: aat
fraiag® fagfasiafan s
This date is confirmed by a calculation on fol. 1655. He quotes :
Aryabhata; Garga (fol. 302s. AAWH TEEYT T3 {ft L |

1 These verses are also cited in the commentary, fol. 64a.
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TR AZATEEN) ; the Chirachintimapi, fol. 23a., 24b., 276. ;
a Chhandahgastra, fol. 105.; Jivadatta, fol. 254.; bhatta-Bala-
bhadra, fol. 8024.; Brahmagupta; a Brahmasiddhintabhishya ;

Bhégavatapurina; Vagvata, fol. 2555. (RaY Wm wfe-
¥ farcaw); Vishnugupta, fol. 3026, ; the Vishyupurépa; Vira-
bhadra, fol. 302, (ffEmTATERTR TTEY:); Sripatibhatta; Sri-

shena; a Samgita, fol. 105.; the Midhaviya Siddbintachtdimani,
fol. 287a.; Susruta; Sdryasiddhinta.

Compare Weber’s Catalogue of the Berlin MSS., p. 285.

R. 15. 115.
46 leaves, in folio; Indian papei'; Bengali character.
Copied in the beginning of this century.
A fragment of the Gdnitddhydya, with Lakshmiddsa’s com-
mentary.
Begins :
WY AR g | TenRrEmtgmtie-
YR | WA JATET TATYY GAT W U 3N See Cal-

cutta edit. of 1842, p. 12. Ends with the sitra WYATEALHTAY
sbid. p. 29. This corresponds with fol. 125. 1. 8, up to fol. 29a.

1. 7 of the preceding MS.

R. (5. li6.

10 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied at the end of last century.

The Bhagrahayutyadhikéra, on the conjunction of the planets

~— - "
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with the stars, being the eleventh chapter of the Ganitd-
dhydya of the Siddhintagiromani, with Lakshmidésa’s
commentary.
Beéins: )
WY e WTETER | ANRY AR | WY ©
7T 0 FAAQT: FECOCATEL: ete-

R. 15. NI7.

12 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied about 1810. '

The Yantrddhydya chapter of the Siddhntasiromani, treating
of the use of astronomical instruments, with Lakshmi-
désa’s commentary.

Begins :
| WY TS ATATER | AT AGTLAWTAATE |

Stops short at the end of the thirty-third sttra.

14 leaves, in folio; Indian paper; Devanigari cha-
’ racter. Copied in the beginning of this century by
Kevalakrishna (Kasmiripandita), from a MBS, written

in 1606 by Sripati.

The Karanakutthala, or, as it is called in this MS., Grakd-
} gamakutihala, a treatise on practical astronomy, by Bhas-
kara, the son of Mahesvara, composed, it seems, in 1183.

 — e T R
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Begins :

7R I TRIAATGRATY TET AT ALY T_T
wyRfd wge Seaw wrwY agfaxiage 19 8

The work is divided into ten chapters, and ends with the
colophon :

wrdtersratfa frovefa? wifeesnn f:
rrgrafraTETT M |
snfafdfrea @twT Y @m: feadt 8-
Ty A FIEETHY wR afnnac 1 9s
e AT T SR )
farayfaaed FoEATIRiwET 192 1 q0 4

Compare Oxford Catal., n. 774.

50 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanigari
character. Copied towards the end of last century.

Foll. 35-%%. A fragment of the Siddhdnfatattvaviveka, an
astronomical treatise, by Kamaldkara.

Begins:
TR | ¢ A wtacaTrhi R e ta ey
Ends: ’ |

¥rd wrtdtee at frerw Afdamitfe w R |

The Grahaspashtadhikéra ends on fol. 40a.
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Kamalikara was the son of Nrssinka, the author of the Visani-
vérttika; and this fixes his date as the middle of the seventeenth

century.
R. 15. 120.

21 leaves, in oblong 8vo. ; Indian paper; Devandgari
character. Copied in the beginning of the present

century.

Grahaldghava Siddhdntarahasya, principles of astronomy,
composed in various metres in the year 1520, by Ganesa
(daivajna) of Nandigrima, a son of Kesava.

Begins:

YR o fre ete.

Edited in Calcutta in 1848.

1. Madhyamé&dhikéra, fol. 84.; 2. chandrasfiryaspashtikarana, fol.
4a.; 8. bhauméidispashtikaranas, fol. 74. ; 4. lagnidichhidy&yantrabhf-
gadiksidhananilik&bandhidhikéra, fol. 10a.; 5. chandragrahana, fol.
11a.; 6. sfiryagrahana, fol. 115.; 7. parvinayana, fol. 13a.; 8. tithi-
patrid eva grahapadvayam, fol. 185.; 9. chandradarsanidhikéra,
fol. 144.; 10. udayistidhikéra, fol. 16a.; 11. grahachhiyidhikéra,
fol. 165. ; 12. nakshatrachhiyfdhikéra, fol. 17. ; 183. sringonnati, fol..
184. ; 14. grahayutyadhikira, fol. 184.; 15. pat&dhikéra, fol. 194.;
16. sarvidhikéra, fol. 195.

At the end of this chapter we find the following verses :

- - - e w e = - m

Tt -l firwnve: sveTTeTdfETe: |
PR AR s

e Pafaferwwerace @y - Qg

This is followed by a Panchingidhikéra.
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- The 'MHB. is very indifferent, and copied from another, written by
Madanamohanaka in 1745.
R. 15. 12I.
27 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied towards the end of last century.

A part of a commentary (udéhriti) on the Grahaldghava of
Ganesa, by Visvandtha (daivajna), a son of Divdkara
(daivajna). The introductory verse is in a very corrupt
condition :

T VNI W Qs
T U | AT IR
wfgam™ gfermaarcam afgafaa g g3

Madhyamadhikéra ends fol. 95. The second chapter begins :

- W rggacata e aramga |
"The third chapter begins on fol. 185. :

w WAt A AT | aw A

WreraeiAraTg | SRT AR (A | Breaks off in the commen-

tary on the tenth verse.

From calculations made in the body of the work, it would appear
that Vigvanitha composed it between 1612-1615.

R. 15. 122.
4 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied at the end of last century.

A fragment of a treatise called Grakamanjart, in Anushtubh
verse, by an unknown author.
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Begins :
werTet afyar Ta fagl: adfefinditn
re i iyl dem Jeg |
¥ AR Ragae k99§ aF fEd ¥ aR
ety 358 @R g ayR i agdadat
gfeadr wagy Tarmfrmragy: vugedo |
yREfEqCrETfiagaaa TG00 YTt 7

The Madhyamidhikéra ends on fol. 25.

R. 15. 123.
32 leaves, in oblong folio; Indian paper; DevanAgari
character., Handwriting of about 1770.
Another copy of the Grakamanjart, complete, with the excep-

tion of the first leaf. Contains three chapters: Madhyé-
dhikéra, fol. 2b. The second adhyéiya, entitled Madhya-

sighrasodhanfidhikira, begins:
werTfrfaqenfust STRTTETRT |
it a1 88 1 g feRden yemrEtrit o
Ends fol. 8. The third chapter begins:
gugret gt wet Wl |
FgUICEtAafEaTtY T qura )

Foll. 35.-294. contain astronomical tables.
R. 15. 124.
28 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied in 1804.

Jyotihsiddhdntasdra, a compendium of practical astronomy,
1 The two last words are not correct.
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in eight chapters, by sukla-Mathuréndtha, a native of
Pitaliputra, in Milava. He wrote this book in Benares,
by order of Réja Délachandra, in 1778, drawing his
materials chiefly from Arabic sources. The introduction
is wanting in this copy, which contains, however, a
number of beautifully-drawn diagrams. The author says
at the end :

¥ wufy dfefrfafrrrsimeaduta
HrrarzfegwmaeE g |
AT TEREATRY YR SfafaT WA |
JUiR: |frarTeR AT w: 1999 |
w4 s 3wy FTriTEE faady
Tl auraAafead: ST |
FrRt AwRERrelag v Owi 1@-
Feiigaeraygyea: 43 fafaw fafa: 1 qaxe
AT etc. 1993 1 998 1 AU &
IR 13 REfd 3
FwTfRRaadefad fraga: ot 199g
fa sinfrfrafamfang fmferivscafewiwafents-
ATy enyi ey -
AT iy sivfa:fewirar: sarfawaria

The name of the copyist was Haricha Migra.

R. 15. 125.

40 leaves, in 4to.; Indian paper; Devanigari cha-
racter. Copied about 1808.

Jyotihsiddhdntasdra, by Mathurdndtha.

————
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' Begins :
frgreTe aTd e T e |
MY TgEETH TW=ATR: N Q0
This copy is much inferior in comparison with the preceding, and
has only empty spaces for the diagrams.

R. 15. 126.

16 leaves, in folio; Indian pai)er ; Devanédgari cha-
racter. Copied at the beginning of this century.
On the title-page the entry : ¢ From Major Wilford,
27 July, 1813.”

The first sixteen chapters of the Brikatsamhité by Vard-
hamshira. Incorrect copy. At the end of several chapters
the work is erroneously called Pardsarasamhité.

The Brihatsamhitd has been edited by Kern in the Bibliotheca
Indica.
R. 15. 127.
75 leaves, in 4to.; Indian paper; Devanégari cha-
racter. Handwriting of the beginning of this
century. ‘

Parts of Utpala’s commentary on the Brikatsamhitd of Vard-
hamihira.

a. Fol. 1. Commentary on I. 1. Begins: qwTel AfEAT AT
ﬁg.ﬁﬁetc.

b. Foll. 2-45a. The second chapter complete. Begins : ¥ ®IYT-

R AU HERTYT Wrgroe vy frard? ote.
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o. Foll. 45a.-56a. The third chapter complete. Begins: WY
WIfEEAT ATATER AX AT TCARMTITLECATE |

d. Foll. 57-61s. Commentary on VIIL. 1, 2, 21, 22.

e. Fol. 61a. Explanation of XII. 21.

J. Foll. 62a.-64b. The thirteenth chapter complete.

g. Foll. 654.-705. Commentary on VIIL. 8-19.

A. Foll. 71a.-75b. Miscellaneous extracts.

On the margin many notés in Bentley’s handwriting. *

R. 15. i28.
60 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied by Nilamani Daivavid in 1806.
The R4jamdrtanda, ascribed to Bhojadeva. The author
defines in this work the proper constellations under which

the usual domestic ceremonies and the stated great fes-
tivals of the Hindus ought to be performed.

Begins :

qeTet afyan ware ol edfafieitod

rR el afugd dam 9 Jadt
o Fwad acrefafycasy a9 =

e o wafa Qrgrere@ Wi TR
AR TURY wgEE 9
Tafeifrant Trengaa g 1 0
B ey Wt ey g
WA aey gean Gt fe Grafrgat o g

! QYATFA® AR MS.  The whole verse is borrowed from Bhatiotpala.



CATALOGUE OF MANUSCRIPTS. 63

T Iy W iy g
TR T & g Ry ferdt quru g e

TR faare TR Tt yeTreEe e |
v QARTEY Tt e fwaTeAe wid ydE ion

grahibhidhéna, fol. 15.; nakshatribhidhina, fol. 2. ; nakshatra-
devatdbhidhéna, fol. 2. ; rigisamjn4, fol. 34. ; rdginakshatravibhiga,
fol. 3a.; kendrddisamjn, fol. 83.; strisuddhichints, fol. 85. [nava-
pushpavatisnéna, fol. 34. 1. 1]; vélabandha, fol. 4b.; nisheka, fol.
5a.; pumsavana, fol. 64.; jatakarishtinirnaya, fol. 64.; ganda-
chintd, fol. 7a.; bhivaphala, fol. 84.; graharipabheda, fol. 83.;
rishtibhanga, fol. 85.; grahinim baldbalachint4, fol. 94.; grah&nim
ishténishtaphalachinti, fol. 94. ; vesyédiyoga, fol. 95.; vriddhigriddha,
fol. 104. ; nfimakarana, fol. 10a.; nishkramans, fol. 105.; timbfla-
bhakshana, fol. 105. ; annaprasana, fol. 115. ; chidakarana, fol. 125. ;
karnpavedha, fol. 183. ; vidydrambha, fol. 135.; vratabandhapatala, fol.
165. ; vivihe varshaguddhih, fol. 195. ; vivihe ravisuddhih, fol. 205. ;
vivéhe brihaspatiguddhih, fol. 214. ; vivihe chandragsuddhih, fol. 22a. ;
ashtavargaguddhichints, fol. 22a.; vivihe tirdsuddhih, fol. 223.;
vivihe méasidisuddhih, fol. 225.; yotakavidhi, fol. 244.; vivihe
lagnapatalah, fol. 254.; godhdliprakarana, fol. 26a.; saptagali-
kachakravidhi, fol. 265.; kriirayutakriradvayamadhyagatachandra-
chintd, fol. 265.; rihuvedhardhuyutachandrachinté, fol. 265.; ji-
mitrachint4, fol. 27a. ; chandrabalapraganss, fol. 27a. ; tirdbala, fol.
27b.; tirakochchheda, fol. 275.; navavadhiigamana, fol. 275.;
pratigukrachinté, fol. 284.; vastraparidhéna, fol. 285.; yatriyim
tithikaranagunéh, fol. 29a.; yatriyAm varaphalam, fol. 29a.;
yatrdydm nakshatragunah, fol. 80a.; yitriyim lagnaphalam, fol.
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305, ; yitriyim navinsaphalam, fol. 305. ; yitriyim grahaguddhih,
fol. 81a.; yitriylm digbaladikpatichinti, fol. 313.; yhtriyim bhan-
gayogah, fol. 813, ; vyatipatididushtadinachint, fol. 824.; yatriyhm
mésaguddhih, fol. 824.; prasthdnavidhi, fol. 825. ; yhtriyim gakuna-
phalam, fol. 334.; yitriyim agubhaphalam, fol. 83a4.; nidinaksha-
tradoshachint8, fol. 385.; nididoshaghnti, fol. 385.; tarapriyagchitta,
fol. 844. ; vistulakshana begins fol. 344.; nishiddhavrikshéh, fol. 843.;
vistulakshana, fol. 355. ; grihdrghavidhi, fol. 365. ; pratishthividhi,
fol. 88a.; kfipakhananavidhi, fol. 884.; vriksharopana, fol. 88b.;
devatighatana, fol. 385.; krishiprakarana, fol. 40a.; navéinna-
bhakshana, fol. 40a. ; bhaishajyabhakshana, fol. 405.; irogyasnéna,
fol. 405.; dhanurveda, fol. 40b.; nrityArambha, fol. 405.; vire-
chana, fol. 405.; vhjigajirohana, fol. 41a.; gayanésanabhogachints,
fol. 41a.; dantidantachheda, fol. 41a.; vajikérya, fol. 41a.; gunAr-
janavidhi, fol. 41a.; gochdlana, fol. 41a.; sravapichints, fol. 413.;
dfshitanakshatrachintf, fol. 415.; bhadrikarana, fol. 425.; yoga-
bal&balachints, fol. 434.; janmanakshatramésfidau vihitakarmachints,
fol. 48. ; siddhiyogs, fol. 43b. ; amritayoga, fol. 44a. ; dagdhadina, fol.
- 44a.; misadagdhadina, fol. 444.; bhogirthasninanishedha, fol. 445. ;
gurvidityadoshachint4, fol. 445.; gurugukristachinté, fol. 445.; bé-
lavriddhasamdhy4gatasukraguruchints, fol. 454. ; dvirdshidhachint8,
fol. 465.; tryahasparsddiviveka, fol. 474.; amAvésyidiphalachinta,
fol. 475.; ekédasivratavidhi, fol. 485.; saptamyarkavrata, fol. 48b.;
vishpusayanotthénachints, fol. 494.; manasi devyutthinam, fol. 494.;
ambuvéchi, fol. 495.; yugidyachinti, fol. 49b.; agastyfrgha, fol.:
50a.; sravanadvidagi, fol. 504.; budhishtamt, fol. 505.; rohi-
pyashtami, fol. 51a.; haritilikd, fol. 515.; sakrotthéna, fol. 534.;
aparapakshiigauchachinté, fol. 545.; durgotsava, fol. 55a.; nirija-
navidhi, fol. 554.; kojégara, fol. 554.; sukharitrik (dsvine masi),
fol. 564.; pretachaturdasi, fol. 564.; bhritridvitiyd, fol. 565.;
karttiki, fol. 565. ; Akdsapradipa, fol. 56b.; kArttikasnina, fol. 565. ;
kshetrapaurnamési, fol. 574.; sripanchami, fol. 574.; mahiméight,
fol. 57a.; méighasnéna, fol. 574.; mighasaptami, fol. 57a.; tulipa-
rikshd, fol. 57.; méighaparvéini, fol. 575.; phélgunamésaparvéni,
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fol. 584.; asokfishtami (chaitre), fol. 58a.; chaitravall, fol. 58b. ;
mahijyaishthidini, fol. 594. ; dagahard, fol. 569a.; aranyashashthi,
fol. 59a. ; samkréintinirpaya, fol. 60a.

Incidentally, the author quotes the opinions of other writers,
mostly belonging to the class of lawgivers: Angiras, fol. 184.;
Garga, fol. 15b., 16a., 184., 21a., 224., 264.; Gérgya, fol. 32a4.;
Gautama, fol. 8b., 184., 325.; Chliddmanijyotishasistra, fol. 825.;
Daksha, fol. 19a. ; Devala, fol. 185. ; Nirada, fol. 185.; Pardsara, fol.
156.,18a., 224.,384. ; Bharadvaja, fol. 824. ; Bhaguri, fol. 255.; Bhrigu,
fol.184.,82a. ; Manu, fol. 184. ; Mandavyasishyéah, fol. 225.; Yavanéh,
fol. 85., 82b. ; Yavanidhipati, fol. 94. ; Y4jnavalkya, fol. 18a.; Vari-
hamihira, fol. 184., 21a.; Vasishtha, fol. 824.; Vatsya, fol. 165.,
185.; Vydsa, fol. 194., 215., 224.; Saunaka, fol. 194.; Satyichérya,
fol. 31a4.; Hérita, fol. 35., 185.

Fol. 17. is a duplicate of the contents of fol. 165.

The Library of the India Office has two copies of the same work,
numbered 981 and 2299, both differing from our MS. chiefly by
giving additional matter.

R. 15. 129.
7 leaves, in folio; Indian paper; Bengali character.
Copied at the end of last century. '
The first five chapters of the JyotﬁMratnamdld, an astro-
logical treatise, by Srépati-bhatta.
Begins : .
R frare
fafgaucraat o & @fen fa)
awrgfeg fafardt fraawmagTT-
FyfmfadR Wt wet na

See Oxford Catal., p. 831.
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R. 15. 130.

119 palm-leaves, in oblong shape; Bengali character.
Copied in 1719.

The Jyotistattva, by Raghunandana, a son of Hariharabhatta.

Begins :
T AT W aras |
sfa ey aenfa afw sogige:
- CrTfrdaay SgTY nfatwat |
TR TR ATeTgTEHET o
T | Yat ST arawgar |

_mwmuﬁrwmﬁnmm{cmzq
FawEY frErGaiTwEfad: |

TETe wfvrge AT ATt @At g

Raghunandana’s subject in this treatise is to show the bearing of
the heavenly bodies on the principal events of Hindu life. His
materials are collected from a great number of authorities, but he
chiefly follows the Rijamértanda. He cites: Adbhutasigara, p.408.}
Adipuréipa, 393. Apastamba-siitra, 383, 410. Ayurveds, 394.
f&gvalﬁyana, 854. TUsganas, 308. Maha-Kapilapancharitra, 388.
Karmaprakdsa, 343. Xarmavipika, by Satétapa, 398. Kalpa-
taru, 385, 387. Kigyapa, 348. Kbrmapurina, 341, 382.
Krityachintdmani, 342, 348, 354, 855, ete. Krstyaratndkara, 399.
Kaugika, 392. Garga, 345, 347, 348, 355, 359, 379, 381, 414.
Vriddha-Garga, 384. Garga-samhitd, 408, 410. Vriddha-Gdrgya,
881. Gobhila-sfitra, 379. Chintimani, 390 (see Krityachintdmani).
Chhandogaparigishta, 411, 412. Jyotihsdrasamgraha, 357, 360.

1 The numbers refer to the Calcutta Edition of 1834 in 8vo.

e
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Jyotisha, often. Trikdndasesha, lex., 345. Daksha, 380. Ddna-
ratndkara, 400. Dipikd, 348, 855, 356, 360, 379-384, 388, 398,
400, 408, 421, 422. Durvésas, 382. Devala, 354, 362, 383, 397,
898. Devipurina, 355, 385, 387, 388, 400. Dasvajnamanohara,
829, 418. Dvastamrnaya, 855. Nandikegvarapurina, 358, 383.
Nandipuréna, 882, 894. Ndrdyana-paddhats, 360, 379. Padma-
puréna, 878, 391. Parfsara, 346, 355, 400. Paraskara, 355, 356,
879. Purdnasarvasva, 401. Paithinasi, 384. Balabhadra, 398, 400.
Bidardyana, 336, 346. Barhaspatya, 408, 410, 412. Buddhipra-
kdsa, 345. Brihajjdtaka, 363, 376. Brihaspati, 382, 383, 894,
407, 412. Baudhiyana, 400. Brahmapurina, 380, 399, 411.
Brahmasiddhdnta, 346. Bhattotpala, 331. Bhavishyapuréina, 338,
349, etc. Bhégavatapurina,346. Bhiguri,412. Bhdratisabhatdchd-
rya, 393. Bhimapardkrama, 335, 341, 348, 355, 356, 359, 363, 368,
385, 392, 394, 398, 407, 413, 418. Bhujabala, 362, 391. Bhujaba-
labhtma, 354, 380, 383, 406, 411, 421. Bhrigu, 347. Bhoja, 387.
Bhojardja, 3417, 347, 355, 357, 878, 381, 386. Matsyapurina, 382,
387, ete. Matsyastkia, 358, 360, 422. Madanapdrijdta, 382.
Manu, 357, 358, etc. Mahébharata, 357, 383, etc. Méindavya, 347,
3855, 381, 884. Mairkandeyapurana, 833, 378, 380, 410. Martanda,
see Réijamirtanda, 406. Muhdrtdmyita, 348. Yama, 349, 384.
Yéjnavalkya, 361, 394, 410. Yuddkajaydrnava, 359, 374. Ratna- .
kosha, 336. Ratnamdld, 354, 356, 385, 394 ; see Satinanda, Sripati.
Ratnamdld, by Sripats, 359, 381, 384. Ratnikara; see Krityarat-
nikara, 885. Rdghavabhatta’s commentary on the Sdraddtilaka,
340. Rdjamdrtanda, 333, 342, 346-351, 853, 355, 856, 358, 359,
381, 384, 385, 387, 388, 898, 400, 412, 418, 418. Brikad-Rdja-
mdrtanda, 354, 362, 381. Lingapuripa, 379, 382, 394. Vardha,
840, 349, 406, 412, 413, 418, Vardhapuréina, 381, 421. Vardha-
samhitd, 343, 405,411. Vasishtha, 341, 348, 355. Vimanapuréina,
845. Vidydkara, 410. Vidyddhartvildsa, 357. Vivihapatala, 857.
Vigvimitra, 410. Vishpu, 379, 383, 408. Vishpudharmottara, 364,
877, ete. Vishpupurina, 354, 360, etc. Vaijavaps, 877. Vaishpa-
vimrita, 383, 411. Vyavahdranirsaya, by Sripati, 348, 358, 407.
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Vyavahdyasamuchehaya, 391. Vydsa, 857, 359, 379, etc. Sankha,
411. Sankhalikhitau, 362, 380, 383. Satdnanda, 347. Satdnanda,
author of the Ratnamdla, 349. Sitatapa, 857, 393; see Karmavi-
pika. Raraditilaka; see Rdghavabhatta. Sivadharma, 382. Saunaka,
879, 406, 411.  Sripati, 359. Sripati, author of the Ratnamadld,
359, 381, 384. Sripats, author of the Vyavahdransraaya, 348, 350,
358, 407. Sripati-samhitd, 360, 390. Sripati-samuchchaya, 841,
355. Samvatsarapradipa, 418. Samketakaumudt, 855. Batyé-
chérya, 363, 368, 376. Simkhyfyanagrihya, 362. Sdrasamgraha ;
see Jyotihsdrasamgraha, 387. Sdrdvali, 393. Stryasiddhdnta, 347,
419. Smyitisdra, 748. Svarodaya, 356, 358, 374, 397. Harivanga,
363, 394, ote. Harita, 855, 358, eto. Laghu-Hérita, 383. Raghu-
nandana lived most likely in the middle of the sixteenth century.

Vivéha ends fol. 334.; garbhidhéna, 374.; pumsavana, 395.;
simantonnayana, 40a4.; nimakarana, 59b.; annaprigana, 6la.;
chiidikarapa, 615.; karnavedha, 625.; unpanayana, 654.; samévar-
tana, 664.; grihapravesa, 72a.; krishikarman, 784.; yitrd, 995.

R. I5. 13I.

73 leaves, in oblong folio ; Bengali character. Tran-
seribed at the commencement of this century from
a MB. written by Devasarman in 1721.

Narapatijayacharyd, the triumphal procession of Narapati;
called also from its contents Scarodaya, the rising of the
vowels, an astrological and mystic work by Narapat:.

Begins :
wawaEd Yid faatd @ifant fird
FATEEY LS AP TAH N AN
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ATEHIATTHITTA WAT WA |
wagw<y I # N fwna )
fafrufrgudat arcd dgam:
TYCTITATE TPy A |
sCufafcfa @ e i@
AR TR TRl 3 0
JARY YTRETER AT JHAATGR |
MATQETE S Qifaet T o g
Tt Al @' scfid =
et AT AT Wod wIHTE b U
durdwarat v° fagid squnfd |
Jeag rdraEigau snfagd o §
#wdwrERETt grgwttr arfa 11
Fwgfel v fawry vt aeame i o 0
Ant FATETEt WAt - gHa |
IO wawTfa gddndagt Q) 1 s
TErECUIRR: guT wufy afedt |
AT AT 0 PrETA N @ i et
The greater part of the work is ﬁkm up mth a description of
the prognostics which are to be derived from the peculiar arrange-
ment of the letters of the alphabet in a number of circles (chakra),
these letters being placed in a mystical relation towards. planets,

vital arteries, regions, and other things. The whole is divided into
seven chapters. B

L. Sdstrasamhdra.

! TWTY A | London MS. ? & it I A Lond.
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I1. Svarabalodaya, fol. 4b. Begins: WETA: AW AT
T wgaw® qwe | arwfgagfammt et denet |

III. Chaturasitichakraviveka, fol. 135. WYTA: YuawT(H N
[eirwiva | framt g qUHETaTCE | ST T
e fdTerayT TN | Gnifaud wa aTgaE wTy ¥
wrCifrec: a8 tffafefn wam | gfeaiin g
R wie 1 efrdita fusenfa wrmfy fa@w: )
¥W ¥R WA argefdnfaderar o

IV. Bitbaldkhydna, fol. 50b. wWQTA: dwawTfa Jwefa
Ay | wgiea -f g g enfred 1 0 S
R TYRigamiag | arqert IfRE 1@ 9t uvaurER
| irghifafcd @ O @ geER | wgfe -
e JERFeR | gy 4

V. Balasamgraha, fol. 58a. JUTHmAR TR dadwriead wet |
TR AATIAY YR ghwE v w13q )

VL Tatkdlikasasinkddinirnaya. fol. 655, WOTA; WwawTrd

weweg afceg? | ¥ frwrad @) Qe weres ) W
Wil ge e Wt axg v | oww g dfr-
et '

VII. Fol.69a. Grahasdntikavidhdna, fol.69s. WTA: W&
qEH APIATRR | FRITCCIE T T8 it o wedt
NG GUM® R | Aw gt 9 vl e
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wrwiR I 97 FATYrR -Fda | wan ¥ e e
wifad a0
Narapati was also the author of a Jyotishkalpavysksha, which he

mentions on fol. 45. #Rgd fafiget M g |
The passages cited in Raghunandana’s Jyotistattva from the Svaro-
daya are taken from the present book. Another copy of the same
work is found in the Library of the India Office, n. 744.

R. 15. 132.

8 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Handwriting of about 1790.

A fragment of the Jdtakdrnava, a treatise on nativities by an
unknown author. The first four leaves are wanting. Fol. 4
begins :

= @ 0 '
YYYRT QURY AERAHTIN 9§99 ATATEYUT 9§=0 TET-

: q :

HEFT 940 etc.

Fol. 7a. Iti Jatakérnave grahasphutddhikdrah. The following

chapter begins : WATAEAY que f¥ ag foprwT: ¥ THIRU Ig =
AT 20 TEAT otc. Breaks off on fol. 84. with the words:

R TN TR | AT Vardho TFX RAGWAT 1

R. 15. 133.

5 leaves, in oblong folio; Indian paper; Devanégari
character. Copied in 1796.

Jatakapaddhati, a manual for calculating nativities, composed
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by Kegava of Nandigrima. Contains forty-two stanzas, or
with the deduction of the colophon, forty only.

Begins :
e frEmE Ty AT T
v arraRfd geatt wfafagi Ma’
4R WEADY - W AW Y - W JT (sic) T
TR fg wda o7 e € guy @ W

Compare Oxford Catal., pp. 336, 337, 349, and Berlin Catal,
p. 260, . .

R. 15. 134.

10 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanigari
character. Copied in 1745.

This MS. consisted formerly of fourteen leaves, of which
.95 ¥ @, 90 are now lost. It contains the Kéaldchakrajd-
taka, giving an exposition of the astrological consequences
resulting from the various positions of heavenly bodies.
In Anushtubh metre. Both from the circumstance that
the tract is delivered in shape of a dialogue between Isvara
and Devi (Pédrvati), and from its careless language, we may
conjecture that it forms part of one or other Tantra. The
following passages will serve as examples :

Fol. 1. METUTATYY TR/ Frowa -FHH | I U
TiTfy Elafinfa: o 3oy oW aify guw 5 w@Ea)
wRrgenf Ty WIgSTEfAfa QAT 0 Fol. 24, Iti Kalacha-
krajitake dagikramah | TEAT.UFCWT™ Jwiar waRfAAT |
Y g wuHiY -W JgfHmfiiig@ o Fol. 35. Athéintardagh-
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phalam | £ 9ATY | WA QAR WA et | vt .
TR et wwer s | e R e (sic) Sy AqERT: L
JUYREN Y T@rqafgRa s Fol 75. Iti savyadasipha-

lam, athipasavyadasiphalini |

‘Ends on fol. 105. with the lines: Jfga | fafaan (chints)

aEATgw #43 NATATAR | 74 | AT W Ae-
TR 1 Yfa wrores GATs | '

R. 15. 135.
4 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali cha-
racter. Copied after 1790.
The eleventh chapter of the Uttaratantra or supplementary

part of the Rudraydmala, treating of the astrological
prognostics to be derived from certain respirations.

Begins :

TARY ¥ U2 TANHNQY | Wran wad aF drand-
nfird 3 | Wred R sgraTe o fafeETR s | -
THATYL ¥ WEIRTIEA: | IALIOAS ared wored st
THY | O TRIACAY AN ¥ | ILR fraranrama-
IRTE frawT: | wyEwtTE A teEaa: | rEln-
TERH draet e | warfint s fafudeec &3

The title at the end is as follows :

A EAAR SATHY AGTANE TR AT (sic) i
U9 gguTafyae arcdfiR | fagdray it
Y w2 )

10
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R. 15. 136.
3 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali cha-

racter. Transcribed about 1800.

Panchingasddhana, on the five topics of an almanac.
Begins:

Murdgary | Wy FfafaErcd = angdted | O g
ARAY WYATEHATCH | yehretvwe gqf @ -f@ s
WY | gy gt o et ) T s e | Xy
W wrenfa ety | goy agfaenta o Wifa-
Lt :

This is a part of the seventeenth patala of the Grahayimala, a
work consisting of eighteen patala. The whole work—a mixture

of science and mysticism—is preserved in the Library of the India
Office, n. 981, and begins with the verses:

WY w3 fauey A o fasy wy | o a9y
B Fgnag T W | e e fy Wt feaaneran )
AR AR qEqTHE U

R. 15. 137.
24 leaves, in oblong 8vo.; European paper ; Bengali
character.

A Calendar for Séka 1722, i.e., 1800 of our sra.

R. 15. 138.

Three volumes in one, in small oblong 8vo.; Devani-
gari character. Copied in 1803.

Siddhantaséra Kaustubha, a tmshtion of the Almagest,




CATALOGUE OF MANUSCRIPTS. 75

made in 1780 by Jaganndtha for Jayasinha, king of Jaya-
pura. The translation seems to have been made through
the medium of the Arabic. See W. Hunter, in As. Res.
V. 209, and Oxford Catal. n. 797. This copy is very
incorrect.

YVol. I, 51 leaves. Begins:

it gOfdt sweawR Tut | et st
AT 1 q § AT ete. § R0 FHITRIEEATEYT ete. 1310
TrTfaCr afdeRa: Nwa iy g 1wt
FAEATTAT AT I T G 4y ) i Rete.n §a
¥ AU Afqamrtarsaatdy et 1 © 1 W frwtowaart
Tagwafa g | 7R el swmmaga: wat s
Aravibhéishayd grantho Mijostinaka sthitah | GTUAMAT (or FTQ-
wat) gAY AHETET wEdtwa 1 e

The translation contained 13 books, 141 chapters, and 196 mathe-
matical figures, which numbers agree fairly with the Greek original.
The first book extends to fol. 315.; the second to 51a.

Vol. II., 122 leaves. Book 8, foll. 1-195. The fourth book
continues up to the sixth chapter, fol. 325. Beginning from that
page, almost up to the end of the volume, we find matter belonging
to Hindu estronomy. This part is Jagannitha’s own work. He
mentions and cites in this section Batlamydsh Yavanéichirya
(Ptolemy), Uldgbeg of Samarkand, Jayasinka, Phdmdmd.!

Vol. IIL., 78 leaves. Foll. 1-224. Begins with the fifth chapter
of the ninth book. Foll. 224.-30a. tenth book. Foll. 304.-474.
eleventh book. Foll. 474.-654. twelfth book. The end of the
thirteenth is wanting.

! In a previous chapter, fol. 172., he mentions an ra of Sikander, and another
of Vushpundssar,
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R. 15. 139.

66 leaves, in oblong 8vo. ; Indian paper; Devanigari
character. Copied in 1803.

Foll. 1-8. A chapter on the use of circular instruments in
astronomy.

Begins: . ’
Tift gwcRtfo st © W

Foll. 9-66. A translation from the Arabic of Euclid’s
Geometry, in three books, accompanied by a commentary.
The first book begins :

WY IAICrE U grayEgEwar fe@d | v w9y
T EhRfegetta ye ¥afy d@f o v wfaged
BT 4= foaRm dfa aw yaemeg@atedy w4 |

idam Ydndni-bhdshdtak Arababhishiyim Abulaachchdsaahasasyd-
Jnayd Kustdvivirdkdvdlvahvi-samjnena tritiyddhydyasya pancha-
makshetraparyantam grathitam. Idam Sdvstavinikusas-samjnena
godhitam. Norasira-samjnena tikd kritd. Seyam samkritagabdair
(read samskritagabdair) Nayanasukhopddhydyasr nibadhyate ||

The translator into Sanskrit was, therefore, Nayanasukhs. The
first book ends fol. 205., and bears the colophon: iti gola-Ukara-
vichire prathemidhyfyah. The third book begins on fol. 44a. The
whole ends with these words: Idam Aribi-bhéshata Abida-samjnaih
kathita-Nayanasukhopidhysyailh Samskrite grathitam. Ity Ukaram
Sivajlsaylisasamjnasya saminam.
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R. 15. 140.

41 leaves, in oblong folio; Indian paper; Bengali
character. Copied in 1791.

The thirteenth and. fourteenth chapters of the Ganitapdit
Kaumudi, a work on arithmetics, written by Ndrdyana, a
son of Nrisinha, in 1856. The thirteenth chapter, called
ankapdsa, on the combination of numerals, begins :

WY AYTIATE | WY QAT TR IS TR | forget
fraawacddr TET JqE T 1 R ) WA AT W@
wrEfaag Afgd =1 S -wegudrarmagu A !
Tqifay (Faceoy) acifwaaimn 5 arfifear | ofe-
deNfaaTan aag grAfaEr 9fm: 0 3 0 graTeTEt 4
tfwgamafaen ¥ | weafew v dofw: gevite:
S ¥ 1 § 1 Dfomdw dfe: dfendicea: vamr 91
FfafaR e wga vaTfraca i w o d@mer wiyfa-
agTaTaEgfa: |gdq Ry weromge: i S v g ®
AT FraAgE@TEATC | HREATRRU A AT 1 o
g twdwt ¥ AT | i Facegaagimi-
FTUH | © | (ETIHER -4 AR A R | g Eeaa-
TR Frral qur A e

The fourteenth chapter, called dAadraganita, treating of the
construction of magic squares, begins on fol. 23a. :

WY FE e Re aRfawgTe (read AfRIETR) |
mwmm«mm“

1 Corrupt.



78 CATALOGUE OF MANUSCRIPTS.

fagt W gt | wEfe® R AT wgafgarat e
FAmifrran fyest ¥ faanEag | SRgdEee @ @
sEIfHd |t a3 0
The author concludes with the following magniloquent colophon :
Wy e frgcRfaga st
& AT ffeaw: T fama: |
Argrdrd e sweguiafa: frafrmre:
R I ¥ ad wgrafaafz ey gfiiqn
gy afgamdrsgarc
MR ATAXTTAR: |
ATCAY: TYAAT Afgae St
MAgtfafa 53 yfesi wa® 0 0
qraaH FuTaAn: fefaae qray gnTat
TR T T TR |
@erarafed A RN
YT AU HIATEGHAT AT swd 13 0
MTAQARGUTACHI TG
TRt |
My g fotg
ALY ey At 3
TErCafaam® 9 9% gHEEY ¥ AER A9 |
wrgfaet s A @Al wat afgd e w o
fa et faeigriratmrg -
feafacfaarat afgaurart Sgamanat agafat v wg-
it wEgT
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R. 15. 141.

18 leaves; Indian paper; mostly in the Bengali
character.

Fragments of various works.

Fol. 1. The beginning of the seventh skandha of the Bkdgavata-
purdna, with Sridhara’s commentary.

Fol. 2. The end of the twenty-second chapter of the Devimd-
hdtmya.

Fol. 8. A fragment of a grammatical commentary.
Foll. 4-5. The commencement of the Jyotiksdra, by Rdghavendra.

Begins:
A{T — — ~ AIWAA <q¥ | AHA TUE2q SfaETy
yufim: @ fRgTwRETT T a9 T | JTREaE-
At gy aw=fa

Foll. 6-7. Two amulets: the first contains a blessing, the second
a curse.

Foll. 8-18. An astronomical tract, in Bengali.

R. 15. 142.

208 leaves, in oblong 8vo.; Indian paper; Devanégari
character.

The Padmapurdna, a poem containing the history of Rdma-
chandra, in Hindi; divided into 121 chapters.

Begins :
wifgeTe 3 U aS Wy |
HAFTARATICATE HArTat 7 wrE 09 o
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The author’s name was Dabsshena, or Rabishena ; he also bore the
title SabAdohanda, and composed this work in 1658.

By far the greater part of the leaves were transcribed about 1700;
some defects are supplied by a later hand.

R. 15. 143.
50 leaves, in 4to.; Indian paper; Devanégari cha-
racter. Written in 1823 by Kasidin. .

Geography and history of India, in the form of question and
answer, for the use of native schools, in Hindustani.

R. 15. 144.
82 leaves, in 8vo.; Indian paper; Gujjarati character.
Copied in 1610.

This volume contains a collection of poems in the Gujjarati
language, amongst others one in praise of Réma, and
another giving the history of Nala. They date from the
middle of the sixteenth century.

This MS. was presented to Trinity College by Adam Bowen,
in 1628. The former class-mark was R. 8. 81.

R. 5. 145.
65 leaves, in 4to.; Indian paper; Devanégari and
Zend character.

A Vocabulary, Zend and Sanskrit, arranged in alphabetical
order. Foll.  and Y are missing.

Dr. Mill has made the following entry on the fly-leaf: “‘ Lexicon
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Zendico-Sanscriticum. olim Feriduni Sacerdotis Ignicolae, dein & me
emptum, ope Tahmurethi sacerdotis. Sarat, Jan. 3, 1822.”

R. 15. 146.

4 leaves, in 4to. ; European paper ; Engliéh character.
"Papermark of 1822.

A Vocabulary of the language spoken by the inhabitants of
the hills in the vicinity of R&jmahali.

Begins:

above, michga ; abuse, karena ; after, koak. wajes ; age, koro akro;
angry, rokerca; answer, bolee ; ant, po,oak; ant (white), ema; arm,
tatoo; arrow, chaerr ; asleep, condre; awake, condrana.

The total number of words contained in this Vocabulary is 858.
Materials for the knowledge of the language are to be found in the
fifth volume of the Asiatic Researches, and particularly in the
Journal of the Asiatic Society of Bengal, November, 1848. The
Bajmahali dialect is nearest allied to the Urfion, and it will be easy
to trace its affinity to the languages of the Deccan, when we come
into possession of more ample collections.

R. 15. 147.

An Essay on the Principles of Songskrit Grammar, contain-
ing the general doctrine of the roots, by Henry Pitts
Forster, Senior Merchant on the Bengal Establishment.

This MS., in large folio, appears to be the first draft of his
grammar, which, he says in the preface to the printed edition, was
submitted to the perusal of the members of the College Council in

11
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1804. The work was not printed till 1810, and then only the first
part appeared. The MS. contains substantially the same matter as
the printed book, but in a different order; the English has evidently
been copied by a native clerk, who knew the language imperfectly ;
and the Sanskrit words are in Bengali characters. It contains, how-
ever, an unprinted chapter on the Unidi Rules, and a Section on
Prosody, referred to in the printed Introduction, p. xi. Mr. Forster
died in September, 1815, and the MS. was presented to Trinity
College Library by his brother, James Forster, A.M., Jan. 6, 1830.
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PALI MANUSCRIPTS.

R. 15. 148.

142 palm-leaves, 19 inches by 2; 8 lines on a page;
Burmese character. The copy was finished on the
1st day of the waxing moon of September, 1741.

Dhammasangand, the first of the seven books of which the
Abhidhamma-pitaka, or Doctrinal Section of the Sacred
Canon of the Southern Buddhists, consists. The com-
mencement of the Introduction (mdtikd) is given in
Burnouf and Lassen’s “ Essai sur le Pali.”” Paris, 1826,
p. 190 ff; and the first passage of the explanatory com-
ment in the Catalogue of the Or. MSS. of the Imper.
Library of St. Petersburg, p. 635. For the sake of com-
parison with the St. Petersburg MS., which is written in
Cambodian characters, the same passage is here tran-

AR WHET FEAT | IR GRY FAAEE FEE fat o
fa NArE TE@ TPERgd  ITEHY T I T
AT AT TG AT WZATTAY 1 W Ae a1 4 o
T aATCER Afet aRE G Qi I Ot aspsn Ofa Jam
fa fowt ifa faay Ofa ey ffa dfa Ofa gd @fa
Tewgwmar fa afgfed ffa fAfcafd Ot afated
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Ofa aarfufard @fx afepifed it afafart fadee-
fafard Ofs Rfefrfrd Of Tenfefy Of TmmEg
ft svmnn fft W@ty @fa aaeata Qf
TTad Qifn fafcaad @ift gfaad ffa anfued Of
TsEnad fifa ffcad ifs rwae G weiet @
wa ft Wiy fift wafiegn ©ft wsmotdy Qf
Fwnfefy Qfa @ fifa Wt e arqumfy Ofa fro-
Ty Qi arqewa Qi fevera ffa araggar O
fa afa §ifa awaeset fife gaw ffa faren afa @
O wiyFan Nifa } a1 un afg aw7? W @ wfE ufew-
FYTAT CWY T (R WHT FGA@T 4 fol. Frecto, L. 2. See
also Gogerly, in the Journal of the Ceylon Branch. of the Royal

Asiatic Society, vol. i. part 1, p. 11; and Codd. Orient. Havn.
i p. 48f.

R. 15. 149.

34 palm-leaves, 17 inches by 2; Singhalese character;
good plain writing. Date about the beginning of
the present century.

The Brakmdyusutta (fol. 1-23, 7 lines in each page) and
Sdleyyasutta (fol. 24-34, 8 lines), two of Buddha’s discourses,
belonging to the great collection called Majjhima-nikéya
(. 5,1, and ii. 5,1). A translation of the whole of the
former, and of passages from the latter, may be seen in

- R. Spence Hardy’s “Manual of Budhism,” pp. 370 ff,
465, 471. .
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The Brahmayusutta begins : tﬁgﬁlﬁm HaqQT ﬁﬁﬂ
wifca wxfa wg fargdm aft dewdfe frrgedfy |
@ T Gwaw wETg ATEER fafrwTd afrrat foy
O S WY T Ny et st frd

AT YT AframgagaTt e Ry CfreraveAT
TR AT WA FARY I EAFARY woray o

The Sileyyasutta begins: TR §# | (& GHY HIAT WEQY
wTfca waTY e fargage afdt 99 Sraert arar ™
ATPQATT aTE( 1 W& gy e argaergufas
FAET TY W N TWYE wFAT onfaey Saey
T AT wean fasgdam afy are Wy o

The text of both Suttas is twice given, each sentence being parsed.

R. 15. 150.

361 palm-leaves, 22 inches by 2; & lines in a page;
Cambodian character ; most beautiful writing of
recent date. Foll. 266-68 are wanting, as well as
the latter part of the MS.

Milindapaiho, a storehouse of information on the doctrines of
Buddhism, which are conveyed in conversations between
Négasena, a Buddhist priest, and Milinda, king of Sigala.
Numerous extracts from this important work are contained
in the late R. Spence Hardy’s *“ Eastern Monachism,” and
“Manual of Budhism.” An edition of the Pali text,
from four MSS., accompanied by an English translation, is
preparing for publication by Mr. V. Trenckner, of Copen-
hagen.
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Begins :

Frfey wr & ran grreTe yawd
Sunfeg wHEY ayTITRETA 1 9 0
Wy CraT fawaedt sana mre
wiyfee g vs§ areaR gy a R 8
gt fgae Wy wwircgufafam
EIEHIAT FYYET WA AEEAT A I |
WRATHTATET WA ggigan
waawaet fawt suRfe w arfaar e g »
A Y ufgume gEfaar amd

Uy fagdR wsy & garw wymiaave’

The MS. has the peculiarity of all Cambodian Pali MSS. that
have fallen under my notice, viz., great beauty of execution at the
expense of correctness. It breaks off at the end of the first Vagga
of the Upamapaiiha.

R. 15. I51.

20 palm-leaves, 20 inches by 2} ; Singhalese character
of the'second half of last century ; 9 lines in a page.

Hattanagallavihdravamsa, history of the temple of Attanagalu
in Ceylon, from the time of Sri Sanghabodhi (a.p. 234)
down to Parakkama ITI. (1266-1301), in whose reign the
book was probably written. It was translated into Singha-

1 Various readings found in Mr. Trenckner's MSS.: v. 1, a, sdgaldyam ; b,
upagafichhi; v. 2, 8, chitrakathim ; b, apuchchhs and putht ; v. 3, a, gambhi-
ratthts; b, abbhuta ; v. 4, 8, abhidhammavinayogdiha suttajblasamatthitd ; b,
opamehs nayehs cha ; v. b, 8, tattha ; b, sunotha ; v. 6, kankhdthanaviddlane.
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lese in the reign of Bhuvanekab8hu, in the year 1382.
An English translation, by Mr. J. d’Alwis, was printed at
Colombo in 1866, with valuable explanatory notes and an
introduction.

The MS. contains the whole of the Singhalese version, in eleven
chapters, in which, however, but few of the Pali verses, with their
Singhalese translation, are interspersed. After the opening passage
in Singhalese (translated by d’Alwis, p. clxxvi) these verses follow :

FEUCY QAT Tewfary goxrfae afagery faradiay
mmmmmw-

fafrragaiaety Tren @ Nfveagg fafcdeaty
rETfreTefoaT g an arefi g

The next Pali text that we come upon is verse 5:

W FYATH ISR R R fusRan
THIYAT fragagaafgay Uiy TIER! R

TAMIL MANUSCRIPT.

R. 15. 152.
30 palm-leaves, 14 inches by 2; 7 to 9 lines in a page;
Tamil running hand. Date about the beginning of
- the present century.

A Christian Catechism, in twelve sections (piriou). From
the bad spelling throughout it appears that the copy was
written down from dictation by one of Mr. Mead’s cate-
chists, whose name is inscribed in it.
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R. 15. 153.

e WIfQU™ Adi-Granth, literally ITpwro-BiS\iov, or First
Sacred Book of the Sikhs, compiled near the close of the
16th century of our era, by the fifth of their ten successive
pontifical leaders, ARTUN-MAL. It comprises the devotional
and didactic poems of himself and his four predecessors,
Viz., NANAC, the founder of the sect (born in the Lahore
country, A.n. 1469), GURU-ANGAD, AMAR-DAS, and RAM-DAS
together with the supplementary treatises of thirteen other
religious teachers (one of whom being a woman causes
them to be enumerated by the Sikhs as 12%): all included
by him in this Proto-biblion.

The work is written in the mixed Hindoi dialect of the Penjab
(or Pentapotamia Indica, as Lassen terms it), and in that peculiar
form of the Devanagari character which they call Gurumukhi,

This fine copy, consisting of 840 leaves, exclusive of an ample
table of contents that occupies 23 separate leaves, preceding the
others, was taken by the late Colonel Wallace King, among the
spoils of a martial Guru, or teacher, in the late war, who used this
Bible, as the Colonel calls it, for the consecration of the ndzdrs, or
tributary presents made to him, and for reading to himself and his
followers.

The above table of contents gives a minute enumeration of the
books, chapters, and sections, that occupy from fol. 1 to fol. 716 of
the Adi-Granth following: but then, instead of a like analysis of
the remaining 125 leaves, proceeds to give the following chrono-
logical dates of the deaths of all their pontifical leaders but the
last, i.e., including the compiler and the four that succeeded, as well
as the four that preceded him. These dates I transcribe from
fol 285., column 2 of the tabular part, only omitting the days and
months, which are there minutely assigned to each, after the Sanskrit
year (which dates from B.c. 56). -

]
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Year of Year of
Vicramaditya. Christ.

Death of the 1st (xavac) HqA qUeE' i.e. 1596, answering to 1539
»  2nd (GURU-ANGAD) 9§0Q 1609 v 1552
»  9rd (Amar-pis) 9§39 1681 » 1572
»  4th (ram-pis)  q§3v’ 1638 » 1581
»  Oth (AmuN-mar) qE€3' 1663 ’ 1606
,  6th (mAR covixp) 9©09 1701 , 1644
»  Tth (EAR BAY) qoqv! 1718 " 1661
»  8th (HAR crisENA) 999 1721 ” 1664
5  9th(TEIeE BAHADUR)9O3IR 1732 » 1675

The death of the compiler, thus nearly contemporary with the
Gunpowder Plot in England, was a tragical one, and arose from his
care for the purity and perfection of his work. A Hindu of the
military caste (Xetriya), named Dani-Chend, who had enrolled
himself among his zealous adherents, was exasperated at the rejec-
tion from a place in this Adi-Granth of a theological poem of his
own, which ARJUN-MAL thought unworthy, on account of some
polytheistic passages in it, to be associated with the writings of
NANAc and other severe asserters of the Divine Unity. In conse-
quence of this man’s influence with the Mahometan governors of
the Penjab, the pontiff AryUN-MaL was thrown into prison, and
either died from the severity of the confinement, or, according to
other accounts, was put to death, A.p. 1606. And it was in bitter
resentment at this fate of their venerated chief that the Sikhs first
took arms against their oppressors, under his son and successor, HAR
eovinp. This sixth pontiff,? therefore, posterior to this Proto-biblion,

1 These four numbers are erroneously written in the MS. with & (8) for the cen-
tenary digit, instead of Y, §, or \©, i.e, as if they were 1896, 1838, 1863, and
1818 respectively. The error, evidently arising from the transcriber’s habit of
writing the years of the current century (and therefore indicating the MS. to have
been written in the 19th century of Vicramaditya, between A.n. 1743 and 1843),
is sufficiently indicated by the other numbers which are all accurately written,
except for the omission of the cipher in the second date, 1609. But they all
admit of verification.

2 Tt is said that Har Govind was also the first that allowed to the Sikhs the

12
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commenced the process by which a guiet philosophical sect, addicted
(as they appear in their book) to eclectic borrowing from the mono-
theistic writings of Mahometans, as well as the Vedantic school in
Brahmanism, were transformed into an armed body of fierce
religionists, breathing vengeance against all enemies of their system,
whether Hindu or Musulman, but especially the latter.

This transformation was in progress during the desultory contests
that were maintained under the 6th, 7th, and 8th leaders, who died
tranquilly ; but it was completed by the event of the last date,
which is, like the fifth, a tragical one: when TEIeH BAEADUR, after
being persecuted by the agents of the Moghul emperor, was dragged
from his retreat at Patna to Delhi, and executed either there or at
Gwalior, by order of the merciless Aurung-Zeib. His son evrv
eoviND, the last and the most formidable of the ten pontifical
leaders, devoted himself to avenging his father’s death, and formed
extensive plans for the independence of the Sikhs. In his first
wars, described by himself in the book called THAUTIAE AT T
Dasama Padshah ka Granth, i.e., The Book of the Tenth King”
(a book venerated by the warrior Sikhs equally with the First
Book itself), he was eminently successful. But he experienced signal
reverses afterwards from the Moghul Empire, still in the fulness of
its power, though its brightest days were past; and his later years,
after these reverses, are strangely enveloped in mystery and fable.
This is one reason why the above list of dates, and others equally
or more minute, that have been annexed to the Indices of the Adi-
Granth, do not give the year, month, and day of Ass death, as they
give those of all his nine predecessors, though the Indices are
evidently transcribed long after that event. But there is, probably,
a further religious reason for the omission. An old prophecy
current among the Sikhs, which expressly limits the number of the
pontifical sovereigns to ten, beginning with xawac, while it forbids
eating of the flesh of all animals, excepting only the cow. Before this the

followers of Nanac had resembled the stricter sects of Hinduism, in abstaining
rigorously from slaughtering animals and feeding on them. ’

—
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them to consider any one as successor to GURU GovIND, would make

them unwilling to appear to confess that their religious history was

closed, by assigning a limit to him as to the others: and in their

troubled history since they have been wont to consider their last and

most warlike Master® as still in a manner present with them, and
- leading their hosts. ,

The present political position of the Sikhs dates from a period
subsequent to the disappearance of their last pontiff by a full century,
viz., the foundation of the independent Sikh sovereignty at Lahore,
A.D. 1805 by Runsjit Sinha (Runjeet Sing), who was born in 1780
and died within the last fifteen years.

Some extracts from this book, enough to give an idea of the style
and character, may be seen in the sketch of the Sikhs by Brigadier-
General Malcolm (afterwards Sir John M.), inserted in the eleventh
volume of the Asiatic Researches of Calcutta, before Runjeet Sing’s
power had attracted any attention there or in England.

Besides this copy, now among the treasures of Trinity College,
Cambridge, I believe there are but two others of the Adi Granth in
this country, viz., those numbered 231 and 2868 in the East India
Company’s Library, at Leadenhall-street, the gift of the late eminent
Orientalist, H. T. Colebrooke.

W. H. M.

The above description of this MS. was written by the late Dr.
Mill, Regius Professor of Hebrew in the University of Cambridge,
in the year 1852, It has been thought worth while to print it in
full.

3 As Guru (ﬂ") denotes in Sanscrit and all other Indian languages a religious
Preceptor or Master, 80 does the correlative term Sikh or Sixya (“) denote
a Disciple. The very name of the 8ikh nation thus bears witness to the original
character of their community. At Patna, in the very heart of Hinduism, the
spot where Gura Govind was born has been marked by the erection of a.Sikh
college, where the principal academical observance, as I have witnessed, is the loud
recitation of his religions poems in the Dasama Padshah ki Granth, as well as of
those of his earlier predecessors in the Adi-Granth,
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Agastya, 22.
Agastyachéra, 85.
Agastyirgha, 64.
Agnipurdna, 1.
Agnivesa, 28.
agnisamskéra, 28.
ankapésa, 77.
angavidyd, 34, 36.
angasamuddesa, 34.
Angfrakachira, 34, 35.
Angiras, 22, 65.
Achyutabhatta, author of a com-
mentary on the Bhdsvatika-
rana, 50,
Ajaka, 7.
Ajétasatru, 7.
Ataka, 1.
Atijit, 22.
Adbhutasdgara, 66.
advaitinanda, 21.
adhimisidinirnaya, 52.
Adhisimakrishna, 6.
anupéanavidhi, 28.
Anublttisvardpa, gr. 13.
antarachakra, 34-36.

Antariksha, 6.
antardagiphala, 72.
annaprégansa, 63, 68.
annaprésanasamskéra, 29.
aparapakshésauchachinté, 64.
apasavyadasiphala, 78.
apasméranidéna, 24.
apamirgtanduliys, 23.
Abhidhammapitaka, 83.
Abridhdnatantra, a dictsonary,
by Jatddhara, 17.
Amarakosha, 18, 16, 17.
Amarasinka, author of the Nd-
malingdnusdsana, 18, 16.
Amarugataka, 19.
améivéasyidiphalachintd, 64.
Amitrajit, 6.
amritayoga, 64.
ambuvéchi, 64.
Ayutiyus, 7.
aranyashashthi, 65.
arkachéra, 34.
Arkavara, i.e. Akbar, 51.
Argaldpura, town, 51.
arthedagamiliya, 23.
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Aldbadin, 2.

Allddalahart, a commentary on
the Kirdtdrjuniya, 8.

Avanti, 12.

agokashtamt, 65.

Asvamedhadatta, 6.

Agvinau, 22.

nshtavargasuddhichinta, 63.

ashtodariya, 23.

ashtauninditiya, 28.

Asita, 22.

Asita Devala, 36. (sce Devala.)

kigapradipa, 64.

itménanda, 21.

Atreys, 22, 23.

Atreyabhadraképyiya, 23.

Adigrantha, 88.

Adityachara, 85.

z.id@m‘dpa, 66.

Apastambastira, 66.

dbhyasikd pankti, 77.

dyurveda, 28.

Ayurveda, 66.

Aragvadhiya, 28.

rogyasnina, 64.

Arkshi, 22.

lryabhata, author of the A‘rya-
bhatasiddhdnta, 37,38, 43,53,

————— (modern), author of
the Mahdsiddhdnta, 39.

iryabhatadddhdnta, 386, 39.

ilamaganja, town, 60.

Agmarathya, 22,

A;valﬁyana, 22.

igvaldymcatm, 66.

ashadhiyoga, 34, 36.

Ikshvikavah, 6.

indriyopakramaniya, 23.

Ukara (Euclid), 76.

Ugrasenas, 5.

Opjayind, 1.

Ududdyapradipa, 27.

Utpala, author of & commentary
on the Brshatsamhstd, 61.

Udayana, 6, 7.

udayéstavisani, 52.

udayéstadhikéaras, 41, 57.

uddharana, 49,

udahriti, 58.

unméidanidina, 24.

upakalpaniya, 23.

upanayana, 29, 68..

upanishad, 28.

Upamanyu-gotra, 51.

upénat-chheda, 34.

Urukshaya, 6.

Uligbeg, 75.

Usanas, 66,

Ushna, 6.

Uhinars, 6.

Richa, 6.

ritavarnana, 52.

ekadesin, 48.

ekagéla, 35,

Ekdksharakosha, by Puroshotta-
madeva, 18.

ekidagivratavidhi, 64.

Odribhtimi, 70.
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Aupamanyava, 2. Kirandoall, by DAddabhdt, 44.
kakshddhikira, 42. Kirdtdryuniya, by Bhdravs, 1.
kakshidhydya, 46, 53. kuttakidhikéra, 39.
Kapilapanchardtra, 66. Kundaka, 6.

Kapishthala, 22. kumérapaushtikakarman, 29,
Kamalayons, 43. kuméramfirdhibhighréna, 29.
Kamaldkara, son of Nricinlm, Kusika, 22.

author of the Ssddhdntatativa- Kusumapura, town, 88.

viveka, 56. kushthanidina, 24.
Karanakwithala, by Bhdskaras, | kbtayuddha, 69.

55. kitasthadipa, 21.
karnavedha, 63, 68. kipakhananavidhi, 64.
Karmaprakdsa, 66. Ktrmapurdna, 66.
Karmavipdka, by Sdtdtapa, 66, krit, 16.

" Kalpataru, 66. Kritamjays, 6.
Kavskalpadruma,by Vopadeva,13 Krityachintdmans, 66.
Kagyapa, 22, 43. : Kystyaratndkara, 66.
Kéikavarna, 7. Krips, 5. :
Kankayana, 22. krishikarman, 68.
Kityfyana, 22. Kyishipaddhats, asorsbed to Pa-
Kipya, 22. rdgara, 25.

kérakaprakriyd, 18.
Kérttikasnéna, 64.
Karttikt, 64.
kalakriyaprakisa, 38.
Kélachakrajétaka, 72.
kilidhydya, 46.
Kdliddsa, author of the Sruta-
bodha, 19.
Kéliddsa, 15,
Kdsmira, 12,
Kégyapa, 22, 66.
Kimnara, 6.
kiyantahgirasiya, 28.

krishiprakarana, 64.

Krishna-dasvajna, son of Divd-
kara, fathor of Nriswmha,
41, 42.

Krishnamsgra, author of the
Prabodhachandrodaya, 9.

Krishpatreys, 36.

ketumals, 85.

kendra, 36.

kendréddisamjné, 68.

Kevalakrishna, a copyist, 56.

Kesava, father of Ganeya-das-
vajna, 43, 57,



Kesava, son of Dwdkara, uncle
of Nyssinha, 42, 43.

_ fathor qf VMW‘,
grondfather of  Lakshmi-
ddsa, 51.

——, author of the Jdtaka-
paddhats, 71.

Kesavadasvajna, author of the
Sidddntalaghukhamdnika, 45.

Kesavasdmoatsara, 43.

Kesavdrya, astr., 41, 42.

Kaikaseys, 22.

kojégara, 64.

Kaundineys, 22.

Kaumdrikausala, 68.

Kaugdmbi, town, 6.

Kaugika, 66.

Kaugika-gotra, 57.

krradvayamadhyagatachandra-
chintd, 63.

kriirayutachandrachinté, 68.

Kroshtuki, 33, 36.

Kshatraujas, 7.

Kshirapéni (incorrectly for
Kshirapini), 23.

Kshudraka, 6.

kshetrapaurpamisi, 64.

kshetridhyéiya, 86.

‘Kshemaka, 6.

Kshemadhanvan (dharman), 7.

Kshemya, 7.

Khadgasena, 1.

khanditameru, 77.

Khamdnsika, 46.
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khuddékachatushpida, 23.

Gangd, 6.

Ganapdtha, 15.

Ganitatattvachintdmans, by
Lakshmiddsa, 51-55.

Ganstapdtt Kaumudi, by Ndrd-
yana, 71.

ganitaprakiiga, 88.

ganitaskandha, 87.

Ganitddhydya, by DBhdskara,
51, 54.

Ganega, teacher of Bhattdohdy-
ya, 42.

Ganesa-daivajna, a som of Ke-
sava, author of the Grahald-
ghava, 43, 57, 58.

Ganesvara, asir., 41, 43.

gandachintd, 63.

Garga, 33, 34, 53, 65, 66. (see
Brihadgarga, Vriddhagarga.)

Gargasamhitd, 32-36, 66.

garbhadhina, 68.

Gdrudatanira, 69.

Gérgiyajyotihghstra, 34.

Gérgys, 22, 26, 65.

Gilava, 22.

gunakobharf pankti, 77.

gunérjanavidhi, 64.

Gurugukréstachints, 64.

Gurvidityadoshachinti, 64.

gulmanidéna, 24.

grihapravesa, 36, 68.

griharghavidhi, 64.

gochélana, 64,
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Gotama, 32.
Godd, river, 42.
godhiliprakarana, 68.
Goptlaka, 7.
Gobhilasiira, 66.
Golagrdma, district, 42.
golapéida, 38.
golabandhédhikéra, 52.
goladhyéya, 30, 31, 39.
Golddhydya, by Bhdskara,51,52.
Gautama, 36, 65.
grahakarmaguna, 34.
grahakoga, 34, 36.
Gyahakautuka, 43.
grahachhayadhikara, 39, 52, 57.
grahanavésani, 52.
grahadhruvédhikéra, 49.
grahapaka, 34, 36.
grahapurins, 34, 36.
grahapradakshina, 36.
Grahamawjart, 58, 59.
grahamadhyasighridhikéra, 47.
grahamadhyasighrinayana, 47.
grahamadhyédhikira, 46.
Grahaydmala, 4.
grahayutyadhikéra, 39, 41, 57.
grahayuddha, 34, 36,
grahayogidhikara, 52.
graharfipabheda, 63.
Grahaldghava Siddhdntarahas-
ya, by Ganesa, 43, 57.
grahavikridana, 36.
grahasintikavidhéna, 70.
grahagighramadhyédhikéra, 47.

grahagringftaka, 34, 36.
grahaspashtidhikéra, 50.
grahaspashtikaranadhikéra, 52.
grahasphutidhikéra, 47, 71.
Grahdgamakutihala,or Karana-
kutthala, by Bhdskara, 55.
grahinim  ishténishtaphala-
chinti, 63.
— balébalachinti, 68.
grahénayanidhikara, 30.
grahinayanidhyiya, 52.
grahibhidhéna, 63.
grahodayéstamanédhikéra, 31,
grahodayéstamayadhikéra, 52.
grahodayéstidhikira, 39.
Chandamundavadha, 3.
chatuhsgéla, 35.
chaturasitichakraviveka, 70.
chaturbhéga, 35.
Chaturbhujamisra, author of the
Durgdvabodhini, 2.
Chaturveddchdrya, author of the
Pastémahtbhdshyavivarana,
43, 45.
chandragrahana, 28, 39, 41, 46,
47, 49, 50, 52, 57.
chandradarsana, 57.
chandrabalaprasansi, 68.
chandraméns, 34.
chandramirga, 35.
chandrasfiryagrahanénayana,31
chandrasfiryaspashtikarana, 57.
chandrasthéna, 35.
chayapankti, 77.
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Charaka, author of the Charaka- jalaukikd pankti, 77.
samhitd, 21. Jahdn, 2.
Charakasemhstd, 21, Jdtakapaddhats, by Kesawa, T1.

Chdrackintdmans, 64.
chikitsipribhritiya, 28.
chitradipa, 21.
Chitraratha, 6.
Chentdmans, 66.
chiidikarana, 63, 68.
chfiddkaranasamskéra, 29.
Chtddmangjyotishasdstra, 65.
Chaitravali, 65.
Chyavana, 22.
Chhandahgéstra, 54.
Chhandogaparisishia, 66.
chhiyédhikéra, 80, 57.
chhedyakadhikira, 39, 41.
chhedyakidhyiya, 31, 46, 52.
Jaganndtha, author of the Sid-
dhdnta Kaustubha, T5.
Jatddhara, author of the Abhs-
dhdnatantra, 17, 18.
Jatikarna, 23.
janapadavytha, 36.
janapadoddhvaneaniya, 24,
Janamejaya, 5.
janmanakshatramésidau vihita-
karmachints, 64.
Jamadagni, 22,
Jayapaddhats, 69.
Jayapura, city, 15.
Jayasinha, king, T5.
Jaydditya, 15.
Jarisamdha, 6, 7.

jatakarishtinirpaya, 63,

jatakaskandha, 37.

Jdtakdrpava, T1.

jatakumaérajihvisamskéira, 29.

jitakuméranimakarapasam-
skira, 29.

jitakuméranishkramapasam-
skéra, 29.

jAmitrachints, 63.

Jishpwja, or Jishnutanaya, i.e.,
Brahmagupta, 43.

jihvésamskéra, 29.

Jivadatta, 54.

Jndnddhirdja, author of the
Siddhdntasundara, 43.

Jyotiksdra, by Rdghavendra, 19.

Jyotihsdrasamgraha, 66,

Jyotihsiddhdntasdra, by Mathu-
rdndtha, 59, 60.

Jyotisha, by Lagadha, 31, 82, 67.

Jyatisharainamdld,by Sripats,65

Jyotishdrnava, 69.

jyotishopanishada, 42.

Jyotishkalpavrsksha, by Nara-
pats, T1.

Jyotistativa, by Raghunandana,
66.

Jyotpatti, 52.

jvaranidina, 24.

Dabishena, or Rabishena, author
of the Padmapurdpa, 80.

18
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Ddlachandra, king, 60.

tattvaviveka, 21.

taddhita, 16.

taddhitaprakriyé, 13.

tatkalikasasdnkAdinirnaya, 70.

timbtlabhakshana, 63.

tarakochchheda, 63.

tardpriyaschitta, 64.

taribala, 63,

Tigma, 6.

tithikarmaguna, 34.

tithipatrad grahanadvayasidha-
nam, 57.

tithyadhikéra, 49, 50.

timimeru, 77.

tuldkoga, 84.

tuléparikshd, 64.

triptidipa, 21.

Trékdndasesha, 67.

tripragnavésand, 52.

tripragnadhikara, 28, 31, 89,
41, 49, 52.

tribhiga, 35.

trividhakukshiya viména, 24.

trividharogaviseshajniniya, 24.

triséla, 85.

trisothiya, 28.

triskandhajna, 37,

tristraishaniya, 23.

tryahaspargidiviveka, 64.

Daksha, 65, 67.

dagdhadina, 64.

Dandapini, 6.

dantidantachheda, 64.

Darbhaka, 7.

dasagitistitra, 88.

dasadhruvadhikéra, 28.

dagaprinfyataniya, 28.

dasahars, 65.

dagfkrama, 72.

Ddddbrdt, som of Mddhava,
author of the Kirandvali, 44.

Dénaraindkara, 67.

Ddmodara, 15.

dikpravibhiga, 85.

diksidhana, 57.

Divdkara, son of Bhattdchdrya,
father of Krishna, Vishnu,
Malldra, Kesava, and Vis-
vandtha, 42, 58.

divinigidyadhikira, 28.

dipapanchaka, 21.

Dipskd, 67.

dirghamjivitiya, 21.

Duganga, 2.

Durgasinka, astr., 48.

Durgdddsa, 14.

Durgdvabodhini, by Chatur-
bhwjamisra, 2.

Durgotsava, 64.

Durghata, 15.

Durbala, 6.

Duarvésas, 67.

dfitasamvéda, 8.

dishitanakshatrachinté, 64.

Dridhasena, 7.

devatighatana, 64.

Devandtha, 52.
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Devala,22,36,65,67. (see Asita.)
Devasarman, copyist, lived in
1721.
Devépi (v. r. Divikara), 6.
Devipurdna, 67.
Devimdhdtmya, 2, 8, 79.
Daivajnamanohara, 61.
doshadhvansanimittiya, 24.
dvéiranirdesa, 35.
dvArapraménanirdesa, 36.
dvarapraméipavidhi, 85.
dvéarastambhochchhrayavidhi,
86.
dvirishd dhachints, 64.
dviséla, 35,
Dvastansrnaya, 67.
dvaitaviveka, 21.
dhanurveda, 64.
Dhammasangant, 83.
Dharma, 7.
Dharmaddsa, 14.
Dharmin, 6.
Dhétupitha, 16.
Dhérd, eity, 1,9, 11.
Drivriddhida, by Lalla,43. (see
Sishyadhivriddhida.)
Dhtimralochanavadha, 3.
Dhaumya, 22.
dhyénadipa, 21.
dhruvéddhikéra, 49.
nakshatrakarman, 34,
nakshatrakendrabha, 34, 45.
nakshatragrahaynddhasaméi-
gamédhyiya, 31.

nakshatrachhiyidhikéra, 57.
nakshatradevibhidhina, 683.
nakshatradhruvavikshepidhi-.
kira, 41.
nakshatribhidhéna, 68.
Nanda, 7.
Nandikesvarapurdna, 67.
Nandigrdma, town, 57, T1.
Nandspurdna, 61.
Nandivardhana, 7. (twice.)
Nayanasukha, translator of
Euclid, 76.
Narapats, author of the Jyotish-
kalpavriksha, T1.
————, author of the Nara-
patyayacharyd, 68.
Narapatijayacharyd, by Nara-
pati, 68.
navapushpavatisnina, 63.
Navaratna, 10.
navavadhigamana, 63.
navinnabhakshana, 64.
navegiddhévayaniya, 23.
Ndgandtha, 52.
nitakadipa, 21.
nididoshagénti, 64.
nidinakshatradoshachints, 64.
Néndrthavarga, 18,
nimakarana, 63, 68. .
nimakarapasamskéra, 29,
Némalingdnugdsana, by Amara-
sinka, 13, 16.
Nirada, 22, 35, 36, 43, 65.
Nérdyana, @ son of Nrisinha,
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awihor of the Gamitapdit
Kaumudt, 71,

Ndrdyana, the father of Laksh-
midhara, 8.

Néyrayapapaddhats, 67.

Nirdyanistuti, 3.

nélikdbandha, 57.

Nichakshus, 6.

nidénasthéna, 24.

Niramitrs, 6, 7.

Nilamans dasvarid, Uved tn
1806. 62.

Nisumbhavadha, 3.

nishiddhavrikshah, 64.

nisheka, 63.

nishkramana, 63.

‘nishkramanasamskars, 29.

nirdjanavidhi, 64.

Nrichakshus, 6.

nrityirambha, 64.

Nripamjays, 6.

Nrisinka, son of Kyishna, grand-
son of Dwdkara, father of
Kamaldkara, author of the
Siddhdntavdsandbhdshya, 41,
44, 57.

——————, the fdther of Ndrd-
yana, 77.

panchakogaviveks, 21.

panchadasadhruvasphutidhi-
kéra, 28.

Panchadast, by Bhdratitirtha
Vidydranya, 20.

Panckaratna, 10.

Panchasiddrdnta, 49.

Panchasiddhdntikd, by Verd-
hamshira, 43.

panchéngasidhana, 74.

panchingidhikira, 67,

panchéngénayans, 58.

Paténa, 2.

Pataukagriderpana, 69.

patakd, 77.

* Padmandbha, 15.

Padmapurdsa, 67.

- , n Hindi, 79.
pdram brahma, 28.
parambrahmane rihudevake-

tudevayoh sphutfdhikérah,

28,

Parsara, 23, 65, 67.
————, author of Kiishi-

paddhati, 25, 26.
Pardgaratantra, 27,
Pardsarasiddhdnta, 43.
Pardsarahord, 27.

Pariplava, 6.
paribhéshi, 34.
parilekhidhikéra, 28, 49.
Parikshit, 5.
pervasambhava, 52.
parvinayana, 57.
Pdtaliputra, eity, 60,
pitadhikara, 39, 42, 52, 57.
patidhyays, 31.

pitalé pankti, 77.
Pdraskara, 61.

Pdrdsart Hord, 217.
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Pirbgaryamatintarddhikira,39

Partkshi, 22,

Pdrthakirdta, i.e., Kirdtdrjuni-
ya, 8.

Pdrthadesa, 42.

Pérthapura, town, 40.

pishandavidambana, 9.

Pitdmaha, astr. 48. See Paiti-
mahibhéshya.

pumsavana, 63, 68.

Punarvasu, 23.

Purdnasarvasva, 67.

Purushottama, patron of Satd-

. nanda (?), 49.

LPurushottamadevasarman,author
of the Ekdksharakosha, 18.

Pulastya, 22.

pushpalats, 84.

Pustakendra, 69.

Paingi, 22.

Paithinasi, 67.

Pastdmahibhdshya, asorsbed to
Brahmagupta, 45.

Pastimahibhdshyavivarana, by
Chaturveddchdrya, 45.

paurnamésyadhyéya, 35.

Paulastyasiddhdnta, i.e., Pou-
Usasiddhdnta, 49,

Paulisamata, 43.

Paulisha, 43.

paushtikakarman, 29,

prakirnidhydya, 30.

pratibhiga, 35.-

Prativyoma, 6.

pratisukrachint, 63.
pratishthavidhi, 64.
Pratitigva, 6.
pratyabdaguddhi, 52.
Pradyota, 7.
Pyrabodhachandrodaya, by Krish-
namigra, 9.
prabodhodays, 9.
pramehanidéna, 24.
prasnanirdega, 36.
prasnidhikérs, 39.
pragnidhydya, 52.
Prasenajit, 6.
prasthinavidhi, 64.
pretachaturdagl, 64.
Phansbhdshya, 15.
Phémdmd, 75.
Phélgunaméisaparvini, 64.
badavénala, 69.
Batlamytsh Yavandohdrya, 75.
Balabhadra, author of a com-
mentary on the Bhdsvatl-
karana, 50, 54, 67.
balasamgraha, 70.
Balldla, author of the Bhojapra-
bandha, 10.
Bédariyana, 22, 67.
Barhadratha, 6, 7.
Bdrhaspatya, 67.
bélavriddhasamdhyégatasukra-
guruchint, 64.
Buddhsprakdsa, 67.
Budhachéta, 34.
Budhdshtamt, 64, . . C
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Brshajjdtaka, 67.
Brihatkarman, 7.
Brihatkshemas, 6.
Brshatsamhstd, by Vardhams-
hira, 61.
Brihadasva, 6.
Byihadgargs, 33.
Brihadbala, 6.
Brihadratha, 6.
Brihadrija, 6.
Byihadrdjamdrtanda, 67.
Brihaspati, 67.
Brihaspatichéra, 34, 35.
Brihaspatisiddhdnta, 43.
Baudhdyana, 67.
Brahmagupta, a son of Jishnu,
41, 42, 43, 45, 53, 54,
Brahman, 28.
Brahmapurdna, 67.
Brahmaydmala, 70.
brahmalokédipanchadasaloka-
divivechana, 28,
Brakmasiddhdnta, 43,50,56,67.
(spurious), 27.
Byakmassddhdntabhdshya, 54.
brahménanda, 21.
brahménandapanchaka, 21.
Brahmdyusutta, 84.
Brdkmasiddhinta, 43.
bhaganadhikéra, 46.
bhaganiddhyiya, 52.
Bhagavatiprasidavikya, 3.
bhagrehayutyadhikira, 52, 64,
bhagrahayogidhikéra, 39.

S

Bhattdohdrya, father of Divd-
kara, grandfather of Krishna,
Vishau, Malldys, Kesava,
Vigsvandtha, 42.

Bhaits, 14.

Bhattotpala, 67. Ses Utpala.

bhadraganita, 77.

bhadrikarana, 64.

Bharadvéja, 22, 65.

Bhavishyapuréna, 61.

Bhégavatapurdna, 54, 67, 79.

Bhdgavritts, 14.

Bhdgurs, 14 (gr.), astr. 36, 65,
67.

Bhinubkadra, author of the

Rasamanjari, 15,
Bhanuratha, 6.
Bhdratitirtha,  Vidydranya,

author of the Panchadast, 20.
Bhdratisa, 67.

Bhéradvija-vansa, 42.
Bhdravs, author of the Kird-
tdrjuniya, 7.
Bhérgava, 22.
bh4vaprasnértha, 73.
bhévaphala, 63.
Bhdskardohdrya, a son of Ma-
hegvara, author of the Svddh-
dntagiromans, 41-48, 50-55.
, author of the
Karanakutihala, 55.
Bhdsvatt,ses Bhdsvattkarana,48.
Bhdsvattkarapa, by Satinands,
48-50.
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Bhikshu Atreya, 22,
Bhimapardkrama, 67.
Bhimasens, 5.
Bhyjabala, 677.
Bhujabalabkima, 67.
bhuvanakosa, 34, 52.
bhiitaviveka, 21.
bhiparidhi, 52.
Bhibala, 69.
bhiibaldkhyéana, 70.
Bhrigu, 22, 65, 67.
Bhela, 23.
bhaishajyabhakshana, 64.
bhogérthasninanishedha, 64.
Bhoja, king of Dhérd, 11, 67.
Bhojadeva, author of the Rdja-
mdrtanda, 62.
Bhojaprabandha, by Balldla, 10,
Bhojardja, 67.
Bhaumadispashtikarana, 57,58,
bhréitridvitiys, 64.
Majjhimanskdya, 84.
Matsyadssa, 15.
Matsyapurdna, 67.
Matsyastkia, 67.
Mathurdndtha, author of the
Jyotihsiddhdntasdra, 60.
, author of the
Stryasiddhdntamangart, 47.
Madanapdyriydta, 67.
Madanamohanaka, lived in 1745,
58.
Madhukaitabhavadha, 3.
madhyamagativésand, 39, 52.

madhyamagatyadhikéra, 39.
madhyamapragna, 39.
madhyam4dhikéra,46,52,57-59.
madhyasighragodhanidhikéra,
59.
madhyagighridinirnaya, 47.
madhyédhikira, 81, 41.
Manasidevyutthina, 64.
Manu, 26, 65, 67.
maylrachitraka, 76.
Marudeva, 6.
Malldys, the third son of Divd-
kara, 41, 42.
masirikichikitsidhyiys, 24.

- Mahamad, 2.

mah4chatushpida, 23.
mahéjyaishthidini, 65.
Mahddeva, author of the Rdja-
sinhasudhdsamgraha, 24,
Mahdbhérata, 67,
Mahénandi, 7.
Mahipadma Nanda, 7.
mahiméghi, 64.
mahimohaprachéra, 9.
mehérogyidhyiya, 23.
mahévikyaviveka, 21.
mahésalila, 36.
Mahdssddhdnta, by a certan
A‘ryabhata, 389.
Mahishésuravadha, 3.
Mahishésurasainyavadha, 3.
Mahendrastrs, astr., 43.
Mahegvara, father of Bhdskara,
58.
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Méigadha, 6.

Mighaparvipi, 64.

Mighasaptami, 64.

Mighasnéina, 64.

Mdénibhadra, 77.

Méindavya, 29, 30, 67.

Mindavyasishyih, 65.

mitrigitiya, 23.

. Mddhava, author of the Rugvins-
gchaya, 25.

———————authorof the Siddhd-
ntachdddmans, 54.

—————, Jather of Ddddbhdi,
44.

Ménavadharmasdstra, 20.

ménédhikérs, 42,

ménidhydya, 52.

Méricha, 2.

Markandeya, 22.

Mérkandeyapurdsa, 2, 61.

Mdrtanda, 67. See Rdjamdr-
tanda.

Mdlavatipurt, town, 8.

Milaviya, 60.

mésadagdhadhina, 64.

Milindapanho, 85,

Mikira, i.e., Vardhamihire, 43,
48, 50.

Mugdhabodha, by Vopadeva, 14,
15.

Munja, 11.

Munjdla, astr., 53,

muhirtaguna, 34,

Muktrtdmyita, 67.

mirdhibhighripasamskara, 29.

mrigachakra, 34-36.

Medhévin, 6.

meru, 77.

Maitreya, 22.

Maimatiyani, 22.

yajnahpurusha, 23.

Yajnadatta, 9, 12.

yantridhyéya, 52, 55, 57.

Yama, 67.

Yavana, 2.

Yavanih, 36, 65.

Yavanadhipati, 65.

Yéjoavalkya, 5, 65, 67.

yatra, 68.

yitriyim lagnaphalam, 63.

véiraphalam, 63,

sakunaphalam, 64.

———— grahasuddhil, 64.

—— ftithikarapagunih,
63.

— dikbaladikpatichin-
t4, 64.

—— nakshatragunéh,68.

navingaphalam, 64.

asubhaphalam, 64.

bhaugayogah, 64.

—— mésaguddhih, 64,

yatrasiddhi, 36.

Ydmala, seven, 69,

yugapuréna, 36.

yugaména, 54.

yugédinirdesa, 35,

yugadyachints, 64.

o
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Yuddhajaydrnava, 67, 69.
yogabaldbalachinti, 64.
yogénanda, 21.
yotakavidhi, 63.
yaugikapankti, 77.
Raktatrimiriika, 69.
raktapittanidina, 24.
Raktavijavadha, 3.
Raghunandana, a son of Hari-
hara, author of the Jyotss-
tattva, 66.
Ranamjaya, 6.
Ratnakosha, astr., 67.
Ratnamdld, astr., 67.
—— by Satdnanda, 67.
—————, by Sripats, 67.
Ratndkara, 67.
ravichandrasphutidhikira, 47.
ravichandrasphutikarana, 58.
ravimadhydd grahamadhyéna-
yanam, 47,
Rasamanjart,by Bhdnubhadra,15
rasaviméina, 24. '
Rdghavabhatta, author of a com-
mentary on the Sdraddtilaka,
67.
Rdghavagsarman, author of the
Stryasiddhdntarahasya, 46.
Réghavendra, author of the
Jyotihsdra, 79.
Réjamdrtanda, asorsbed to Bhoja-
deva, 62, 67. Ses Brikadrd-
Jamdrtanda,
Rdjasinka, 24.

Rdjasinhasudhdsamgraha, by
Mahddeva, 24.

Rdmakrishna, author of a com-
mentary onthe Panchadagt, 21.

Rdmagarman, author of a com-
mentary on the Mugdhabodha,
14.

-rhginakshatravibhiga, 63.

rdgisamjné, 63.

Réhucharita, 35.

Réahuchira, 84, 85.

Réhuyutachandrachint, 63.

Réhula, 6.

Rihuvedha, 63.

Ripumjays, 7.

rishtibhanga, 63.

Rugvinischaya, by Mddhava, 25.

Rudraydmala, 78,

rogabhishagjitiya, 24.

roginikaviména, 24.

Romakamata, 43.

Rohiniyoga, 34, 36.

Rohiniyogopikhyéna, 86.

Rohinyashtami, 64.

Rauhaka, town, 40.

lakérartha, 13.

Lakshmiddsa, a son of Vdchas-
pats, and grandson of Kesava,
author of the Ganitatativa-
chintdmant, 51-55.

Lakshmidhara, a son of Ndrd-
yana, lived in 1643, 8.

Lagadha, the author of the
Jyotisha, 32.

14
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lagna, 57.
Laghuhérita, 68.
Laghvdryabhatassddhdnia, 39.
langhanavyinhantya, 23.
lagdika, 77,
Lampata, 69.
Lalla, author of the Sishyadhi-
oriddhida, 41-48, 58.
Lingapurdna, 67.
Ltldvats, by Bhdskara, 51.
Lokéksha, 22,
Lomagasiddhénta, a corruption
of Romakasiddhénta, 49.
Vakrdstidinirpaya, 47.
Vadisa, 22.
Vatsa, 6.
Vatsavyihs, 6.
Vararucks, 11, 15.
Vardha, ie., Vardkamshra, 41,
42, 44, 50, 67, 71,
Varéhapurdna, 67,
Vardhamshira, 43, 45, 50, 53,
62, 65.
, author of the
Panchasiddhdntikd, 43.
, author of the
Brthatsamhstd, 61.
Vordhasamhstd, 43, 67.
Vardhasamhitdtikd, 43.
varpavibhiga, 35.
varshédiphala, 28.
Vasishths, 22, 29, 36, 65, 67.

INDEX.

Vassshthasiddhinta, 43, 50.
(spursous),29.

Vasudéna, 6.

vastrachheda, 34.

vastraparidhéna, 68.

Vdgvata, 54.

Vdchaspatt, son of Kegava, father
of Lakshmiddsa, 51.

vijikirya, 64.

vijigajirohana, 64.

vatakaldkaliya, 23.

vitachakra, 34, 36.

vétacheshtits, 36.

Vitsya, 65.

Vima, 7.

Vimadeva, 22.

Vémana, 14.

Vimanapurdna, 67.

viyasavidyd, 34, 86.

vhridigravanaphalanyipadipha-
la, 28.

vilabandha, 63.

Vdssshthastddhdnta, 49.

vastulakshapa, 64.

vastuvidys, 84-36.!

Vikramdditya, 11, 12, 15.

Vijjalavida, tewn, 53, 56.

Vidydkara, 67.

Vidyddharivildsa, 67.

Vidydranya, see Bhdratitirtha,
20.

vidy&rambha, 63.

1 These chapters have been extemsively extracted by the eompiler of the

Matsyapuréipa.
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vidhigonitiya, 28.

Vipra, 7.

virechana, 64.

vivéha, 68,

Vivdhapatala, 67.

vivihe chandraguddhih, 68,

tardsuddhih, 63.

Brihaspatisuddhih, 63.

—— mésidiguddhih, 63.

— ravisuddhih, 68,

— lagnapatalah, 63.

varshaguddhih, 63.

vivekapanchaka, 21.

vivekotthina, 9.

Vigakhayfipa, 7.

Vigvajit, 7.

Vigvandtha, 90.

—————, the fifth son of Divd-
kara, uncls of Nrissnha, author
of a commentary on the Gra-
haldghava, 42, 58.

Vigvasira, 7.

Vigvimitra, 22, 67.

vishama, 78.

vishamagarbha, 78.

vishayénanda, 21.

Vishnu, 67.;

Vishnu, the second son of Divé -
kara, 41, 43.

Vishnugupta, 54.

Vishnuchandra, 30.

Vishnudharmottara, 43, 61.

Vishnupurdna, 4, 54, 67,

Vishpusayanotthdnachints, 64.

Vishpusiddhdnta, 30.

Vijaganita, by Bhdskara, 51.

Virabhadra, 54.

Vushnundssar, 75.

vriksharopana, 64.

Vriddhagarga, 33, 84, 87.

Vriddhagérgya, 66.

vriddhisriddha, 63.

Vrishnimat, 6.

vegyadiyoga, 63.

Vaijavipa, 67.

Vaijavapi, 22.

Vaidhasasiddhénta, s.e., Brah-
masiddhénta, 49.

vairigyotpatti, 9.

vaisleshiki pankti, 77.

Vasshnavdmyita, 67,

Vopadeva, author of the Kawi-
kalpadruma, 18.

————, author of the Mug-
dhabodha, 14-16.

vyatipitididushtadinachinté,
64.

vyantarapankti, 77,

Vyavahdranirnaya, by Sripats,
67.

Vyavahdrasamuchohaya, 68

Vytsa, 65, 68.

Vydsadatts, 15.

Vydsasiddhdnta, 43.

vratabandhapatala, 63.

Sakradistuti, 3.

Sakrotthéna, 64.

Sankara, father of Satdnanda,49.
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Sankardnanda, teacher of Bhdra Sishyadhioriddhidatantra, by
titirtha, 20, Lalla,53. See Dhivysddhida.
Sankha, 68. Sukrachira, 34, 35.
Sankhalikhitau, 68. Sutlamathurdndtha, 60. Ses
Satdnanda, 68. Mathurdndtha.
—————, author of the Rat- Suchi, 7.
namdld, 68. Suchiratha, 6.
————, s of Sankare, Suddhodana, 6.
author of the Bhdsvatikarana, Sumbhavadha, 3.
48, 49. Strasinha, 18.

Satanika, 5, 6 (2).

Satrujst, king, 48.

Sanaigcharachéra, 84.

sayanisanabhogachinti, 64.

Saraloman, 22.

sarirasthina, 24.

Sarkariksha, 22.

Sdkalyasamkhitd, 43.

Sikuneys, 22.

Sékya, 6. .

sikh4, 87.

Sindilys, 22.

Sindilya-gotra, 53.

Sdidtapa, author of the Karma-
vipdka, 68.

Sdraddtilaka, 68. Ses Rdghava-
bhatta.

géstrasamhara, 69.

Siromani,abbreviation of Siddkd-
ntagiromans, 43.

Stvadharma, 68.

Sivapura, town, 40.

Sivabkdskara, 69.

Sisuniga, 7.

s R—

sringitaka, 36. See graha.

sringonnati, 31, 39, 42, 52, 57.

Saigundgs, 7.

goshanidina, 24.

Saunaka, 5, 22, 30, 31, 65, 68.

Sydma, king, 8.

Sravanadvidasi, 64.

Sravanéchintd, 64.

Sridatta, lawyer, 15.

Sripanchami, 64.

Sripati, philosopher, 15.

, author of the Vyava-

hdransrnaya, 68.

, author of the Ssddhdn-

tagekhara, 43,

@ copyist,liwedin1606,55.

Sripatibhatta, author of the Jyo-
tisharatnamdld, 54, 65, 68.

Sripatisamhitd, 68.

Sripatisamuchohaya, 68.

Srishena, 54.

Srutamjaya, 7.

Srutabodha, asersbed to Kdh-
ddsa, 19,
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Srutavat, 7.

Srutasena, 5.

gvachakra, 34, 36.

shadvirechanasaténi, 23.

Samvatsarapradipa, 68.

samhitiskandha, 37.

Sakaldgamdohdrya (Malldrs 2),
43,

Samketakaumuds, 68.

samkréintinirnaya, 65.

Samgita, 54.

Samjaya, 6.

Satyajit, 7.

Satydckdrya, 65, 68.

Saddnanda, 60.

samtarpaniya, 23.

samdhyidyadhikéra, 28.

saptadhruvasphutidhikéra, 28.

saptamyarkavrata, 64.

saptagalikachakravidhi, 63.

samagarbha, 78.

saméivartana, 68. )

Sarasvati, mother of Satdnanda,
49,

Sarasvatiprakriyd, 18.

Sarasvatisitra, 13.

sarvakarmasidhéranapriyag-
chitta, 28.

sarvakarmasidhéranfignisam-
skéra, 28.

sarvatobhadra, 70.

sarvidhikéra, 57.

salila, 34, 36,

savyadagiphala, 73.

Sahadevs, 6, 7.
Sahya, mountasn, 53.
simvatsaranirdesa, 33.
simhitika, 43.
Samkritya, 22.
Samkhya, 22.
Sémkhydyanagyshya, 68.
simisikd pankti, 77.
Sérasamgraha, 68.
Sdrdvali, 68.
sirpinikd pankti, 77.
Sdleyyasutta, 84.
Sdhityadarpana, 20.
Sinkdsanadvdtrinsatikd, 9, 11.
Sikander, 5.
Siddhdntackiddmans, by Md-
dhava, 43, 54.
Siddhdntatattvaviveka, by Ka-
maldkara, 56.
Siddhdntarahasya, ses Grahald-
ghava.
, 8ee Strya-
stdddntarakasya, 46.
Siddhdntalaghukhamdnika, by
Kesavadatvana, 45.
Siddhdntagiromans, by Bhds-
kara, 40, 50-55.-
Siddhdntagiromansvdsandbhd-
shya, 43.
Siddhdntagekhara, by Sripati,43.
Siddhdntasdra Kaustubka, by
Jaganndtha, 14.
Stddhdntasundara,by Jndnddhs-
rdja, 43.
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siddhiyoge, 64. senfvyfiha, 34,
simantonnayana, 68. somavarnana, 35.

Sukshatra, 7. Somasiddhdnta, 48, 50,
sukharftrik4, 64, , astrologieal, 31,
Sukhivala, 6. (spursous), 80.
Sudhdsamgraha, see Rdsasinha. Somdkara, commentator on the
Sunakshatra, 6. Jyotisha, 81, 32.

Sunaya, 6. Somépi, 7.

Sunika, 7. Saurasiddhdnta, 48.

Sunita, 7. Saurdshtra, 87.

Sunitha, 6. striguddhichints, 68.
Supratika, 6. snehidhyiya, 28.

Subala, 7. spashtidhikara, 31, 46.
Sumati, 7. spashtikaranddhikara, 39.
Sumitra, 6. sphutakriyddhikéra, 41.
Sumukha, 1. sphutagatyadhikéra, 80.
Suratha, 6. sphutatithyadinirnaya, 47.
Suvarna, 6. sphutéidhikéra, 49,

Suvrata, 7. Smyitisdra, 68.

Susruta, 54. srotoviména, 24.

Sushena, 6, svarabalodaya, 70..
sfichipankti, 77. Svarabhasrava, 69.

sfitrasthina, 23.
stiryagrahana, 28, 39, 41, 46,
47, 49, 52, 57.
Stiryasiddhdnta, 40, 49, 50, 53,
54, 68. - :
Stryasiddhdntamanjart, by Ma-
thurdndtha, 47.
Stryasiddhdntarahasys, by R4-
ghavagarman, 46.
Stryasiddhdntavdsandbhdshya,
by Nrisinha, 41, 44,
Senajit, 7.

Svarasinka, 69,

Svardrnava, 69,

svarlipapragnddhyfya, 52.

Svarodaya, by Narapats, 68.

Svitiyoga, 34, 36.

svedidhydya, 28.

Hattachandra, 14.

Hattanagallavihdravamsa, 86.

Harya Balidla, lived ¢n 1611.
40.

haritiliké, 64.

Harivansa, 1, 68.
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Harshara, father of Raghunan- Hiranyfksha, 22.
dana, 66. : Hemastyrs, 14,
Haldyudha, philosopher, 15, horé, 27, 87,
Hastindpura, oity, 6.
Harita, 23, 65, 68. See Laghu-
hérita.

P. 9, 1. 1, read Nirlyana. P. 18, L 21, read Anubhiiti. P. 16,
1. 1, read Gapapitha. P. 42, 1. 10, read Divikara. P. 52, L. 6,
read nathid. P. 57,1 26, read ghripadma. P. 64, 1. 28, read
manasidevyutthinam.
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